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Человек знает, что он еврей.

Но что такое быть евреем?

Еврейство...

Просто сочетание звуков,

«пятая графа»,

отличие от окружающих,

порой их неприязнь...

Что это такое?

Как об этом узнать?

И кто расскажет?

И что меняется от этого в жизни?

В мире есть место,

где находится родной дом каждого еврея.

Это мир еврейского наследия,

духовная родина евреев во все времена.

Каждый из вас может туда вернуться

и будет принят.

«Лимудим» _ программа  Института изучения иудаизма в СНГ для еврейского самообразования. Ее задача _ помочь тем, кто стремится самостоятельно и глубоко ознакомиться с еврейской традицией. Программа действует в рамках движения за возрождение культуры и традиций восточноевропейского еврейства «Шаг вперед _ шаг к себе», инициатором и духовным руководителем которого является раввин Адин Штейнзальц (Эвен-Исраэль). 

В рамках программы «Лимудим» разработан курс «Тора: имена и судьбы», посвященный праотцам и праматерям нашего народа: Авра~гаму, Саре, Ицхаку, Ривке, Яакову, Рахели, Лее. Важной особенностью курса является прямое, непосредственное обращение к источникам. Поэтому главную часть его материалов составляют соответствующие фрагменты Танаха, которые приводятся на языке оригинала и в переводе на русский язык. Материалы высылаются участникам программы (об условиях записи см. в конце брошюры).

�



ВВЕДЕНИЕ

Содержание учебных материалов

Предыдущие темы нашего курса были посвящены фрагментам Пятикнижия, рассказывающим о происхождении Вселенной, об Адаме и Хаве, прародителях человечества, и о нашем праотце Авра~гаме, с которого начинается еврейская история. В центре данной, третьей темы курса _ образ его жены, праматери Сары. Вместе с мужем она стоит у истоков нашего национального существования, ее влияние мы продолжаем ощущать и сегодня. Если Авра~гама называют первым евреем и первым еврейским отцом, а Ицхака _ первым еврейским ребенком, то Сара _ первая еврейская мать. Прочитав рассказ о ней, вы, возможно, сможете лучше понять истоки самоотверженной доброты наших матерей. Каждый из нас несет в себе что-то от Авра~гама и от Сары, в каждой еврейской семье можно ощутить нечто, отличавшее семью праотцев и ставшее наследием Израиля на все времена.

Материалы темы охватывают шесть отрывков из глав «Лех леха» и «Ваера» книги «Брейшит».

1.	Аврам и Сара «спускаются» в Египет (12:10-20). 

2.	Рождение Ишмаэля (16).

3.	Весть о предстоящем рождении Ицхака �	(17:15-22, 18:1-16).

4.	Авра~гам и Сара в Граре (20). 

5.	Рождение Ицхака и изгнание Ишмаэля (21:1-21).

6.	Кончина Сары (23).

В этой теме мы вновь возвращаемся к рассказу об эпохе Авра~гама, но на этот раз в центре нашего внимания будут те эпизоды, в которых говорится о его жене. В данную брошюру вошел лишь один из фрагментов, с которым вы уже знакомы и где речь идет о рождении Ицхака («Брейшит», 21:1-8). За этим исключением, все остальные фрагменты текста Торы, приведенные здесь, представляют для вас новый материал для изучения. Вместе с тем, ваше знакомство с сюжетной канвой повествования и его главным героем, Авра~гамом, должно помочь освоению очередной темы, которая, конечно же, неразрывно связана с предшествующей. Тем не менее история семьи Авра~гама и Сары предстанет перед вами под новым углом зрения. 

Фрагменты Торы приведены как на языке оригинала _ иврите, так и в переводе на русский язык и сопровождены избранными классическими комментариями. Ссылки на авторов этих комментариев даны на иврите. В заключительной части брошюры приводятся их полные имена и основные сведения об их жизни. 

Наряду с фрагментами источников и комментариями брошюра содержит статью раввина Штейнзальца «Сара». Кроме того, в нее вошли вопросы для самопроверки, советы и рекомендации, заметки о традиционных путях изучения классических еврейских текстов, библиография, контрольная работа. Для тех, кто интересуется еврейским законодательством в том, что касается изучения источников, мы включили в брошюру раздел о заповеди изучения Торы.

Перед тем, как приступить к изучению темы, следует перечитать главы «Лех леха» и «Ваера» книги «Брейшит» полностью.

Особенности темы. Подготовка к ее изучению

Комментаторы делят весь текст книги «Брейшит» на фрагменты, именуемые в нашем курсе «рассказами» (см. «Адам и Хава», с. 6), в центре которых, как правило, _ один или несколько главных героев повествования. Так, материалы первых тем курса включали отрывки из рассказов Торы об Адаме и Хаве и об Авра~гаме. Особенностью этой темы является то, что в источниках нет отдельных страниц, целиком посвященных Саре, _ вся информация о ней вплетена в ткань «рассказа об Авра~гаме». Поскольку история жизни Сары в тексте Торы не систематизирована, одна из задач, стоящих перед вами, _ соединить разрозненные сведения о ней в цельную картину.

Чтобы выполнить эту задачу, недостаточно просто расположить в хронологической последовательности фрагменты текста. Необходимо, во-первых, рассмотреть соотношение данного эпизода с тем, что сказано в Торе непосредственно до и после него, _ то есть, проследить связи (назовем их «горизонтальными») между близкими по времени событиями в рассказе об Авра~гаме и его семье. Во-вторых, нужно попытаться проследить внутренние связи (условимся называть их «вертикальными») между эпизодами, значительно отдаленными друг от друга в тексте. Для того, чтобы сделать это, рекомендуем заранее выделить несколько тем, сквозных линий повествования, на которых и сконцентрировать внимание во время его чтения и анализа. 

А) Начнем с проблемы, которая вам уже известна, так как она занимает центральное место и в уже знакомой вам по рассказу об Авра~гаме теме: бездетность Авра~гама и Сары. В течение многих лет у них не было ребенка, который смог бы продолжить путь своих родителей в служении Всевышнему и передать заложенную ими традицию следующим поколениям (см. «Авра~гам», с. 8). Не случайно уже при первом упоминании о Саре говорится, что она бесплодна (см. «Брейшит», 11:29,30). И то, что лаконичный текст содержит только эту информацию о ней, свидетельствует о том значении, которое в те времена придавали в семье вопросу преемственности поколений. 

Б) Еще одна важная линия повествования о Саре _ это отношение к ней Авра~гама. В тех же словах о ее неспособности к деторождению комментаторы видят свидетельство особо трепетного и уважительного отношения Авра~гама к жене. Ведь в ту эпоху было принято в случае бесплодия жены брать в дом еще одну, чтобы глава семейства не остался без наследника. Авра~гам же, как вы уже знаете, в течение многих лет не делал такого шага, пока сама Сара не попросила его об этом. 

В) В начале рассказа об Авра~гаме говорится о том, как он по повелению Всевышнего оставил родину и отправился в страну, которую Творец обещал ему указать, и перечисляются члены семьи, которых ушли с ним. При этом упоминаются «души, созданные ими в Харане» («Брейшит», 12:5). Текст подчеркивает, что в «создании» этих «душ» участвовали оба _ и Авра~гам, и Сара. Вероятно, опираясь на это, Раши объясняет: «Имеются в виду люди, которых Аврам и Сарай приобщили к служению Всевышнему. Аврам учил вере в единого Б-га мужчин, а Сарай _ женщин. И это Тора засчитывает им обоим в такую же заслугу, будто они произвели этих людей на свет». 

Сара была не просто супругой Авра~гама и хозяйкой в их доме, их брак имел и духовный аспект: праматерь активно помогала мужу в распространении веры, была его надежной соратницей. Советуем вам обратить особое внимание на то, как в Торе отражена эта сторона личности Сары _ ее активная роль в событиях, свойственный ей пророческий дар, который, по мнению комментаторов, в некоторых случаях превосходил по силе дар самого Авра~гама.

Г) И, наконец, назовем последний из выделенных нами лейтмотивов: на фоне царившей в ту эпоху глобальной безнравственности редкостная красота Сары порождала много проблем. Несколько раз ее забирали в свои дворцы правители тех стран, где жила семья. При изучении текста обратите внимание на то, каким образом Авра~гам и Сара предполагали выйти из этих сложных и опасных ситуаций и сопоставьте их планы с тем, как и откуда приходило спасение в действительности.

Итак, мы предлагаем вам сконцентрировать внимание на следующих сквозных темах повествования о Саре:

_ проблема наследования;

_ отношение Авра~гама к жене;

_ участие Сары в служении Авра~гама Всевышнему;

_ отношение к Саре местных правителей.

Вопросы

Уже после первого чтения фрагментов следует постараться ответить на вопросы, которые мы предлагаем. Они могут помочь выделить и обдумать некоторые важные места как в самом тексте, так и в комментариях. 

·	Чем бы вы объяснили молчаливое согласие Сары с 			решением Аврама на их пути в Египет?

·	Как Сфорно комментирует этот план Аврама?

·	Как Раши комментирует слова «и согласился Аврам» 			(16:2)?

·	Как Раши объяснил упрек Сары «на тебя [возлагаю 			вину]» (16:5)? 

·	Как объясняют комментаторы причины и значение спора 	Сары с ~Гагарью?

·	Как Рамбан комментирует последствия угнетения ~Гагари?

·	Чем объяснить требование Сары изгнать ~Гагарь с сыном?

·	Каковы смысл и значение изменения имени Сарай на 			Сара?

·	Сравните рассказ о том, как Сара попала в дом фараона, 	с тем, что произошло в Граре.

·	Сравните пятый и шестой стихи из двадцатой главы 			Торы. Как Раши комментирует шестой стих? Что в тексте 	дает основание для этого комментария?

·	С какими обстоятельствами в жизни Сары и Авра~гама 			связано рождение Ицхака?

·	Как обстоятельства рождения Ицхака повлияли на 			отношение Сары к сыну?

·	Что в этом отношении можно считать характерным для 			еврейской матери?

·	Как отражено в тексте Торы положение Сары в доме 			Авра~гама и ее роль в его деятельности?

·	Как вы думаете, почему женщин, принимающих иудаизм, 	принято называть «дочерьми Сары»?�АВРААМ И САРА В ЕГИПТЕ

12. /10/ И БЫЛ ГОЛОД В СТРАНЕ; И СПУСТИЛСЯ АВРАМ В ЕГИПЕТ, ЧТОБЫ ПОЖИТЬ ТАМ _ ИБО ГОЛОД В СТРАНЕ [КНААН БЫЛ] НЕВЫНОСИМ. /11/ И БЫЛО ТАК: КОГДА ПРИБЛИЗИЛСЯ ОН К ГРАНИЦЕ ЕГИПТА, СКАЗАЛ ОН САРАЙ, ЖЕНЕ СВОЕЙ: «ВОТ, [ПОСЛУШАЙ МЕНЯ], ПОЖАЛУЙСТА. Я ЗНАЮ, ЧТО ТЫ КРАСИВАЯ ЖЕНЩИНА. /12/ И [ПОЭТОМУ], КОГДА УВИДЯТ ТЕБЯ ЕГИПТЯНЕ, ОНИ СКАЖУТ: "ЭТО ЖЕНА ЕГО" _ И УБЬЮТ МЕНЯ, А ТЕБЯ ОСТАВЯТ В ЖИВЫХ. /13/ СКАЖИ, ПОЖАЛУЙСТА, ЧТО ТЫ МНЕ СЕСТРА, ЧТОБЫ ХОРОШО МНЕ [БЫЛО] РАДИ ТЕБЯ И В ЖИВЫХ Я ОСТАЛСЯ БЛАГОДАРЯ ТЕБЕ». /14/ И БЫЛО ТАК: КОГДА ПРИШЕЛ АВРАМ В ЕГИПЕТ, УВИДЕЛИ ЕГИПТЯНЕ, ЧТО ЕГО ЖЕНА ЧРЕЗВЫЧАЙНО КРАСИВА; /15/ И УВИДЕЛИ ЕЕ ПРИДВОРНЫЕ ФАРАОНА, И СТАЛИ ХВАЛИТЬ ЕЕ ФАРАОНУ, И БЫЛА ВЗЯТА ЭТА ЖЕНЩИНА В ДОМ ФАРАОНА. /16/ А АВРАМА ОН ОБЛАГОДЕТЕЛЬСТВОВАЛ РАДИ НЕЕ, И ПОЯВИЛИСЬ У НЕГО ОВЦЫ, И КОРОВЫ, И ОСЛЫ, И РАБЫ, И РАБЫНИ, И ОСЛИЦЫ, И ВЕРБЛЮДЫ. /17/ И ПОРАЗИЛ ГОСПОДЬ ФАРАОНА И ДОМ ЕГО СТРАШНЫМИ ЯЗВАМИ ИЗ-ЗА САРАЙ, ЖЕНЫ АВРАМА. /18/ И ВЫЗВАЛ ФАРАОН АВРАМА И СКАЗАЛ: «ЧТО ЭТО ТЫ СДЕЛАЛ МНЕ? ПОЧЕМУ НЕ СКАЗАЛ МНЕ, ЧТО ОНА ЖЕНА ТВОЯ? �/19/ ПОЧЕМУ ГОВОРИЛ ТЫ: "ОНА _ СЕСТРА МОЯ", _ [ТАК ЧТО] Я ВЗЯЛ ЕЕ СЕБЕ В ЖЕНЫ? А ТЕПЕРЬ _ ВОТ ЖЕНА ТВОЯ, БЕРИ ЕЕ И УХОДИ!» /20/ И ОТРЯДИЛ ФАРАОН ДЛЯ НЕГО ЛЮДЕЙ, И ПРОВОДИЛИ ОНИ [АВРАМА] С ЖЕНОЙ ЕГО И СО ВСЕМ, ЧТО [БЫЛО] У НЕГО.



12. /11/ ВОТ, [ПОСЛУШАЙ МЕНЯ], ПОЖАЛУЙСТА. "Сейчас твоя красота стала для нас опасной. Мы прибываем в страну, которую населяют безобразные темнокожие потомки Хама, для которых красивая женщина _ редкость. й''щш 

ТЫ КРАСИВАЯ ЖЕНЩИНА. Обычно трудности дальней дороги наносят урон женской красоте _ однако красота Сарай ничуть не пострадала. й''щш  

/12/ И УБЬЮТ МЕНЯ. Не надеясь на то, что я отдам тебя добром. ершефс 

/13/ ЧТОБЫ ХОРОШО МНЕ [БЫЛО] РАДИ ТЕБЯ. Расчет Аврама состоял в следующем: узнав, что Сарай _ его сестра, египтяне будут приносить ему подарки, надеясь, что он согласится выдать Сарай замуж за одного из них, но никто не станет помышлять об его убийстве. Тем временем положение улучшится, и Аврам с Сарай смогут вернуться в страну. ершефс 

/14/ КОГДА ПРИШЕЛ АВРАМ В ЕГИПЕТ. Скорее, должно было быть написано "когда они пришли в Египет". Однако со стороны казалось, что Аврам прибыл в Египет один, ибо он попытался спрятать свою жену в ящике, но на пограничной таможне караван Аврама обыскали и нашли Сарай. й''щш 

/15/ И СТАЛИ ХВАЛИТЬ ЕЕ ФАРАОНУ. Придворные, восхищаясь красотой Сары, говорили, что она достойна только фараона, и потому сами не решались касаться ее. й''щш 

ВЗЯТА... В ДОМ ФАРАОНА. Это было третье испытание верности Аврама Всевышнему. ъейрщо щешф 

/16/ ОН. Фараон. й''щш 

/17/ И ПОРАЗИЛ ГОСПОДЬ ФАРАОНА. Раньше, чем тот успел притронуться к Сарай.

ИЗ-ЗА САРАЙ. Эти слова можно перевести и как "по слову Сарай". Это _ намек на то, что язвы поражали фараона по велению Сарай, которая отдавала приказания ангелу Всевышнего. й''щш 

/18/ И ВЫЗВАЛ ФАРАОН АВРАМА. Фараон понял, что происходит нечто сверхъестественное, и связано оно с женщиной, доставленной к нему во дворец. й''щш 

ПОЧЕМУ НЕ СКАЗАЛ МНЕ, ЧТО ОНА ЖЕНА ТВОЯ. Если ты боялся, что тебя могут убить, чтобы забрать твою жену, то как ты мог подозревать в этом царя, который обязан обеспечивать в стране порядок и справедливость! ершефс 

/19/ В ЖЕНЫ. Фараон собирался сделать Сарай царицей, а не одной из наложниц. Он не сомневался, что ее брат сочтет это за честь и потому даже не спросил у него разрешения забрать Сарай во дворец. ершефс 

БЕРИ ЕЕ И УХОДИ. Вам опасно оставаться здесь, потому что египтяне чрезвычайно похотливы. й''щш

�РОЖДЕНИЕ ИШМАЭЛЯ

16. /1/ А САРАЙ, ЖЕНА АВРАМА, НЕ РОДИЛА ЕМУ [СЫНА]. И [БЫЛА] У НЕЕ РАБЫНЯ, ЕГИПТЯНКА ПО ИМЕНИ ~ГАГАРЬ. �/2/ СКАЗАЛА САРАЙ АВРАМУ: «ТАК КАК ЛИШИЛ МЕНЯ БОГ СПОСОБНОСТИ РОЖАТЬ, ТО ВОЙДИ ЖЕ К РАБЫНЕ МОЕЙ _ МОЖЕТ БЫТЬ, БЛАГОДАРЯ ЕЙ ОТСТРОЮСЬ Я». И СОГЛАСИЛСЯ АВРАМ [С ТЕМ, ЧТО ЕМУ] СКАЗАЛА САРАЙ. /3/ И ВЗЯЛА САРАЙ, ЖЕНА АВРАМА, ~ГАГАРЬ-ЕГИПТЯНКУ, РАБЫНЮ СВОЮ, ПО ИСТЕЧЕНИИ ДЕСЯТИ ЛЕТ ЖИЗНИ АВРАМА В СТРАНЕ КНААН, И ОТДАЛА ЕЕ МУЖУ СВОЕМУ, АВРАМУ, В ЖЕНЫ. �/4/ И ВОШЕЛ ОН К ~ГАГАРИ, И ОНА ЗАЧАЛА; А УВИДЕВ, ЧТО ЗАЧАЛА, СТАЛА ПРЕНЕБРЕГАТЬ ГОСПОЖОЙ СВОЕЙ. /5/ И СКАЗАЛА САРАЙ АВРАМУ: «НА ТЕБЯ [ВОЗЛАГАЮ ВИНУ В ТОМ, ЧТО] ОБИЖАЮТ МЕНЯ! Я ДАЛА ТЕБЕ В ЖЕНЫ РАБЫНЮ МОЮ _ А КАК УВИДЕЛА ОНА, ЧТО ЗАЧАЛА, ТО [Я] СТАЛА НИКЕМ В ЕЕ ГЛАЗАХ! ПУСТЬ БОГ РАССУДИТ НАС С ТОБОЮ». /6/ И СКАЗАЛ АВРАМ САРАЙ: «ВОТ, РАБЫНЯ ТВОЯ В ТВОЕЙ ВЛАСТИ, ПОСТУПИ С НЕЮ [ТАК], КАК В ТВОИХ ГЛАЗАХ ВЫГЛЯДИТ ПРАВИЛЬНЫМ», _ И СТАЛА САРАЙ ПРИТЕСНЯТЬ ЕЕ, И СБЕЖАЛА [~ГАГАРЬ] ОТ НЕЕ. /7/ И НАШЕЛ ЕЕ АНГЕЛ ВСЕСИЛЬНОГО У РОДНИКА В ПУСТЫНЕ _ У ТОГО РОДНИКА, ЧТО ПО ДОРОГЕ В ШУР. /8/ И СКАЗАЛ ОН: «~ГАГАРЬ, РАБЫНЯ САРАЙ! ОТКУДА ПРИШЛА ТЫ, И КУДА ТЫ ИДЕШЬ?» И ОТВЕТИЛА ОНА: «ОТ САРАЙ, ГОСПОЖИ МОЕЙ, Я БЕГУ». /9/ И СКАЗАЛ ЕЙ АНГЕЛ ВСЕСИЛЬНОГО: «ВОЗВРАТИСЬ К СВОЕЙ ГОСПОЖЕ И СМИРИСЬ ПОД ВЛАСТЬЮ ЕЕ». /10/ И СКАЗАЛ ЕЙ АНГЕЛ ВСЕСИЛЬНОГО: «УМНОЖУ Я БЕЗМЕРНО ПОТОМСТВО ТВОЕ _ [ТАК, ЧТО] НЕВОЗМОЖНО [БУДЕТ ЕГО СОСЧИТАТЬ]». /11/ И СКАЗАЛ ЕЙ АНГЕЛ ВСЕСИЛЬНОГО: «ВОТ, ТЫ БЕРЕМЕННА [СТАНЕШЬ], И СЫНА РОДИШЬ, И НАЗОВЕШЬ ЕГО ИМЕНЕМ ИШМАЭЛЬ _ ИБО УСЛЫШАЛ ВСЕСИЛЬНЫЙ СКОРБЬ ТВОЮ. /12/ И БУДЕТ ОН ДИКАРЕМ, РУКА ЕГО [БУДЕТ ЗАНЕСЕНА] НА ВСЕХ, А РУКИ ВСЕХ _ НА НЕГО, И ПЕРЕД ЛИЦОМ ВСЕХ СВОИХ БРАТЬЕВ БУДЕТ ОН ОБИТАТЬ». /13/ И НАЗВАЛА ОНА ВСЕСИЛЬНОГО, ГОВОРИВШЕГО С НЕЙ, ИМЕНЕМ «ТЫ _ ГОСПОДЬ ВСЕВИДЯЩИЙ», ИБО СКАЗАЛА [СЕБЕ]: «НЕУЖТО И ЗДЕСЬ Я ВИДЕЛА [АНГЕЛА] ПОСЛЕ УВИДЕННЫХ МНОЮ?» /14/ ПОЭТОМУ НАЗЫВАЕТСЯ ЭТОТ РОДНИК КОЛОДЦЕМ ЖИВОГО ВСЕВИДЯЩЕГО 

_ ВОТ ОН, МЕЖДУ КАДЕШЕМ И БЕРЕДОМ. /15/ И РОДИЛА ~ГАГАРЬ АВРАМУ СЫНА, И НАЗВАЛ АВРАМ СЫНА, КОТОРОГО РОДИЛА ~ГАГАРЬ, ИМЕНЕМ ИШМАЭЛЬ. /16/ А АВРАМУ БЫЛО ВОСЕМЬДЕСЯТ ШЕСТЬ ЛЕТ, КОГДА ~ГАГАРЬ РОДИЛА ИШМАЭЛЯ АВРАМУ.

16. /1/ РАБЫНЯ, ЕГИПТЯНКА. ~Гагарь была дочерью фараона. Увидев чудеса, явленные Всевышним в его доме для Сарай, он отдал ей ~Гагарь со словами: "Пусть лучше моя дочь будет служанкой в этой семье, чем госпожой в другой". й''щш 

/2/ И СОГЛАСИЛСЯ АВРАМ. Он знал, что дар пророчества Сарай превосходит его собственный и что ее устами высказан приказ Всевышнего (ср. с "Брейшит", 21:12). Это было пятое испытание Аврама. й''щш   ъейрщо щешф 

/3/ И ВЗЯЛА. То есть, "взяла ее сердце", уговорила: Сарай убедила ~Гагарь, что для нее большое счастье стать женой такого праведника как Аврам (ср. с комм. к "Брейшит", 2:15). й''щш 

САРАЙ, ЖЕНА АВРАМА. Сарай не отчаялась и не отдалилась от Аврама, заменив себя другой женой. п''бош 

ПО ИСТЕЧЕНИИ ДЕСЯТИ ЛЕТ. Если за десять лет супружеской жизни у женщины не родились дети, то Тора рекомендует ее мужу жениться на другой. 

/4/ А УВИДЕВ, ЧТО ЗАЧАЛА. ~Гагарь вообразила, что, забеременев, она вышла из-под власти Сарай. й''щш

СТАЛА ПРЕНЕБРЕГАТЬ ГОСПОЖОЙ СВОЕЙ. ~Гагарь говорила всем, что Сарай "не такая святая, какой себя изображает": если за все годы супружества с Аврамом она все еще не удостоилась иметь детей, в то время как она, ~Гагарь, зачала сразу же, это говорит о том, что у Сарай есть какие-то скрытые грехи. й''щш 

/5/ НА ТЕБЯ [ВОЗЛАГАЮ ВИНУ В ТОМ, ЧТО] ОБИЖАЮТ МЕНЯ! Когда ты молился Б-гу, говоря: "Что же Ты дашь мне? А я _ бездетным хожу", _ ты говорил лишь о себе. Если бы ты просил Всевышнего за нас обоих, то вместе с тобой Он вспомнил бы и меня. И еще: раз ~Гагарь твоя жена, ты обязан поставить ее на должное место. й''щш 

Кроме того, Сарай подозревала, что Аврам без ее ведома освободил ~Гагарь от обязанностей рабыни _ а это уже было бы нарушением прав Сарай как госпожи ~Гагарь. з''деа

/6/ В ТВОЕЙ ВЛАСТИ. Аврам отвечает, что он отнюдь не посягал на права Сарай, а ~Гагарь, став его женой, не перестала быть ее рабыней. з''деа 

И СТАЛА САРАЙ ПРИТЕСНЯТЬ ЕЕ. Чтобы напомнить ей, что она лишь рабыня и не имеет права пренебрежительно относиться к своей госпоже. Однако, вместе с тем, Всевышний засчитал это в грех Сарай и Авраму (ему _ за попустительство), услышав о страданиях египтянки (см. "Брейшит", 16:11). Он дал ей сына-дикаря, потомки которого будут притеснять и угнетать потомков Аврама и Сарай. ершефс 

/7/ ПО ДОРОГЕ В ШУР. Город, находившийся на южной границе Эрец-Исраэль. Это говорит о том, что ~Гагарь хотела убежать на свою родину, в Египет. ершефс 

/8/ ~ГАГАРЬ, РАБЫНЯ САРАЙ. Ангел подчеркивает это, чтобы, во-первых, дать ей понять, что она удостоилась Б-жественного откровения лишь потому, что была служанкой великой праведницы, и, во-вторых, для того, чтобы указать ей ее место: и сама она должна служить Сарай, и ее потомки в конце дней будут слугами потомков Сарай. ййзб 

ОТКУДА ПРИШЛА ТЫ. Конечно, ангел знал это _ однако он начал с такого вопроса, чтобы дать ей возможность осознать свое положение и раскаяться. й''щш 

И КУДА ТЫ ИДЕШЬ. Одумайся, ~Гагарь! Ты была в доме праведников, в месте, где обитает святость, _ а теперь направляешься в пучину нечисти, к злодеям и нечестивцам! ершефс

ОТ САРАЙ, ГОСПОЖИ МОЕЙ. ~Гагарь поняла намек ангела и немедленно признала превосходство Сарай. ш''б 

/12/ ДИКАРЕМ. Которому нравится жить в пустынной местности, занимаясь охотой на зверей (как об Ишмаэле будет сказано дальше _ см. "Брейшит", 21:20,21). й''щш

РУКА ЕГО [БУДЕТ ЗАНЕСЕНА] НА ВСЕХ. Он будет разбойником. й''щш

А РУКИ ВСЕХ _ НА НЕГО. Все будут ненавидеть его и применять против него силу. Вместе с тем это можно понять как предсказание: вначале, благодаря своей силе и дикому нраву, он будет побеждать всех, но затем противники одолеют его. й''щш

ВСЕХ СВОИХ БРАТЬЕВ. Сыновей Ктуры (она же ~Гагарь). Потомство Ишмаэля будет столь многочисленным, что оно ассимилирует их _ так что все они будут называться "ишмаэлитами". Согласно переводу Онкелоса, это предсказание имеет еще следующий смысл: "И будет он бунтарем против людей, он будет нуждаться во всех, но и все будут нуждаться в нем". Речь идет о природных богатствах, в которых нуждается весь мир и которые находятся во владении потомков Ишмаэля. Это, однако, не сделает его властелином мира, ибо и он будет нуждаться в помощи других. й''щш

/13/ ТЫ _ ГОСПОДЬ ВСЕВИДЯЩИЙ. Видящий страдания обиженных; видящий все, но остающийся невидимым для других. й''щш

НЕУЖТО И ЗДЕСЬ. ~Гагарь не была напугана видением ангела _ в доме Аврама это было обычным явлением. Она удивляется лишь, что здесь, в пустыне, далеко от дома Аврама, она тоже удостоилась видеть ангела. й''щш

ПОСЛЕ УВИДЕННЫХ МНОЮ. ~Гагарь признала, что не имеет ни заслуг, ни способностей, в награду за которые она могла бы удостоиться пророческого откровения, и что оно _ проявление милосердия Всевышнего. н''йбмо

/15/ И НАЗВАЛ АВРАМ СЫНА. Хотя Аврам не слышал ангела, сказавшего ~Гагари: "...и назовешь его именем Ишмаэль", _ он сделал это в пророческом наитии. й''щш

�ВЕСТЬ О РОЖДЕНИИ ИЦХАКА

17. /15/ СКАЗАЛ ВСЕСИЛЬНЫЙ АВРА~ГАМУ: «САРАЙ, ЖЕНУ СВОЮ, БОЛЬШЕ ИМЕНЕМ САРАЙ НЕ НАЗЫВАЙ, ИБО САРА _ ИМЯ ЕЕ. /16/ И Я БЛАГОСЛОВЛЮ ЕЕ, И СЫНА ДАМ ТЕБЕ ОТ НЕЕ, И БЛАГОСЛОВЛЮ ЕЕ, И СТАНЕТ ОНА [МАТЕРЬЮ] ПЛЕМЕН, ЦАРИ НАРОДОВ ПРОИЗОЙДУТ ОТ НЕЕ». /17/ И ПАЛ АВРА~ГАМ НИЦ, И СМЕЯЛСЯ, ГОВОРЯ [СЕБЕ] В СЕРДЦЕ СВОЕМ: «НЕУЖЕЛИ У СТОЛЕТНЕГО [СТАРЦА КТО-ТО] РОДИТСЯ? И САРА _ [НЕУЖЕЛИ ОНА] В ДЕВЯНОСТО ЛЕТ РОДИТ?!» /18/ И СКАЗАЛ ВСЕСИЛЬНОМУ АВРА~ГАМ: «ХОТЬ ИШМАЭЛЬ ЖИЛ БЫ ПРЕД ТОБОЮ!..» /19/ И СКАЗАЛ ВСЕСИЛЬНЫЙ: «ОДНАКО ЖЕ САРА, ЖЕНА ТВОЯ, РОДИТ ТЕБЕ СЫНА, И НАЗОВЕШЬ ЕГО ИМЕНЕМ ИЦХАК; И С НИМ СКРЕПЛЮ Я СОЮЗ МОЙ _ ВЕЧНЫЙ СОЮЗ [С НИМ] И С ПОТОМСТВОМ ЕГО ПОСЛЕ НЕГО. /20/ А ОБ ИШМАЭЛЕ _ Я УСЛЫШАЛ ТЕБЯ: ВОТ, Я БЛАГОСЛОВИЛ ЕГО И [ДАМ] ЕМУ МНОГОЧИСЛЕННОЕ ПОТОМСТВО, [КОТОРОЕ] УМНОЖУ БЕЗМЕРНО, НЕОБЫЧАЙНО _ ДВЕНАДЦАТЬ ВОЖДЕЙ [ПЛЕМЕН] РОДИТ [ИШМАЭЛЬ], И СДЕЛАЮ ЕГО ВЕЛИКИМ НАРОДОМ. /21/ НО СОЮЗ СВОЙ СКРЕПЛЮ Я С ИЦХАКОМ, КОТОРОГО РОДИТ ТЕБЕ САРА К ЭТОМУ ВРЕМЕНИ НА БУДУЩИЙ ГОД». /22/ И ЗАКОНЧИЛ [БОГ] ГОВОРИТЬ С АВРА~ГАМОМ, И СКРЫЛСЯ ВСЕСИЛЬНЫЙ ОТ АВРА~ГАМА.

18. /1/ И ОТКРЫЛСЯ ЕМУ БОГ В ЭЛОНЕЙ-МАМРЭ, А ОН СИДЕЛ У ДВЕРИ ШАТРА ЗНОЙНЫМ ПОЛДНЕМ. /2/ И ПОДНЯЛ ОН ГЛАЗА, И УВИДЕЛ: ВОТ ТРИ ЧЕЛОВЕКА СТОЯТ ВОЗЛЕ НЕГО, _ И, УВИДЕВ, ОН ПОБЕЖАЛ НАВСТРЕЧУ ИМ ОТ ВХОДА В ШАТЕР, И ПОКЛОНИЛСЯ ДО ЗЕМЛИ, /3/ И СКАЗАЛ: «ГОСПОДА МОИ! ЕСЛИ НАШЕЛ Я МИЛОСТЬ В ГЛАЗАХ ТВОИХ, НЕ ПРОЙДИ МИМО РАБА ТВОЕГО. /4/ ПУСТЬ ВЗЯТО БУДЕТ НЕМНОГО ВОДЫ, ОМОЙТЕ НОГИ ВАШИ И УСТРОЙТЕСЬ ПОУДОБНЕЙ ПОД ДЕРЕВОМ. /5/ А Я ВОЗЬМУ КУСОК ХЛЕБА, И ПОДКРЕПИТЕ СЕРДЦЕ ВАШЕ, ПОТОМ УЙДЕТЕ _ РАЗ УЖ ВЫ ПРОХОДИЛИ БЛИЗ РАБА ВАШЕГО». И СКАЗАЛИ ОНИ: «СДЕЛАЙ ТАК, КАК ГОВОРИШЬ». /6/ И ПОСПЕШИЛ АВРА~ГАМ В ШАТЕР К САРЕ, И СКАЗАЛ: «ПОТОРОПИСЬ, ТРИ МЕРЫ ТОНЧАЙШЕЙ МУКИ ЗАМЕСИ И СДЕЛАЙ ЛЕПЕШКИ». /7/ И К СКОТУ ПОБЕЖАЛ АВРА~ГАМ, И ВЗЯЛ ТЕЛЕНКА, НЕЖНОГО И ХОРОШЕГО, И ОТДАЛ ОТРОКУ, И ВЕЛЕЛ ПОБЫСТРЕЕ ПРИГОТОВИТЬ ЕГО. /8/ И ВЗЯЛ МАСЛА, И МОЛОКА, И ТЕЛЕНКА, КОТОРОГО ПРИГОТОВИЛ, И ПОСТАВИЛ ПЕРЕД НИМИ, А САМ СТОЯЛ ПОДЛЕ НИХ ПОД ДЕРЕВОМ, И ОНИ ЕЛИ. /9/ И СПРОСИЛИ ОНИ ЕГО: «ГДЕ САРА, ЖЕНА ТВОЯ?» И ОН ОТВЕТИЛ: «ВОТ, В ШАТРЕ». /10/ И СКАЗАЛ ТОТ: «ВЕРНУСЬ Я К ТЕБЕ РОВНО ЧЕРЕЗ ГОД, И ОКАЖЕТСЯ СЫН У САРЫ, ЖЕНЫ ТВОЕЙ». А САРА СЛЫШИТ У ДВЕРИ ШАТРА, КОТОРАЯ ПОЗАДИ НЕГО. /11/ АВРА~ГАМ ЖЕ И САРА БЫЛИ СТАРЫ, ПРИШЛИ В ЛЕТА; ПЕРЕСТАЛО БЫТЬ У САРЫ ОБЫЧНОЕ У ЖЕНЩИН. /12/ И САРА РАССМЕЯЛАСЬ ПРО СЕБЯ, СКАЗАВ: «ПОСЛЕ ТОГО, КАК СОСТАРИЛАСЬ Я, ПОМОЛОДЕЮ? ДА И ГОСПОДИН МОЙ СТАР». /13/ И СКАЗАЛ БОГ АВРА~ГАМУ: «ОТЧЕГО СМЕЯЛАСЬ САРА, СКАЗАВ: ВОИСТИНУ ЛИ РОЖУ? ВЕДЬ Я СОСТАРИЛАСЬ. �/14/ ЕСТЬ ЛИ ЧТО-ЛИБО НЕДОСТИЖИМОЕ ДЛЯ БОГА? В НАЗНАЧЕННЫЙ СРОК ВЕРНУСЬ Я К ТЕБЕ, РОВНО ЧЕРЕЗ ГОД, А У САРЫ _ СЫН». /15/ И [СТАЛА] ОТНЕКИВАТЬСЯ САРА, ГОВОРЯ: «НЕ СМЕЯЛАСЬ Я», _ ИБО БОЯЛАСЬ. НО ОН СКАЗАЛ: «НЕТ, СМЕЯЛАСЬ ТЫ». /16/ И ПОДНЯЛИСЬ ОТТУДА ЛЮДИ ЭТИ, И УСТРЕМИЛИ ВЗОР НА СДОМ, А АВРА~ГАМ ИДЕТ С НИМИ ПРОВОЖАТЬ ИХ.

17. /15/ САРА. Сарай означает "моя повелительница" _ то есть, повелевающая только мною; имя же Сара означает "повелительница" вообще _ "повелевающая всеми". й''щш 

/16/ И Я БЛАГОСЛОВЛЮ ЕЕ. К ней вернется молодость (см. "Брейшит", 18:12) и способность кормить ребенка грудью (см. там же, 21:8). й''щш 

СЫНА ДАМ ТЕБЕ ОТ НЕЕ. Благословен Всевышний, повелевший Авра~гаму сделать себе обрезание прежде, чем Сара забеременела, _ чтобы потомство их было святым с момента зачатия. т''баш 

/17/ И СМЕЯЛСЯ. От радости _ в отличие от смеха Сары (см. там же, 18:12). Авра~гам поверил Всевышнему и потому ликовал _ Сара же рассмеялась, не поверив. й''щш 

[НЕУЖЕЛИ ОНА] В ДЕВЯНОСТО ЛЕТ РОДИТ?! Несмотря на то, что в прежних поколениях люди рожали и в гораздо более преклонном возрасте, ко времени жизни Авра~гама человечество уже потеряло былую силу. Это видно на примере десяти поколений между Ноахом и Авра~гамом: возраст, в котором они рожали своих первенцев, стал намного ниже (см. "Брейшит", 11:10-26 и ср. с "Брейшит", 5:3-32). й''щш 

/18/ ХОТЬ ИШМАЭЛЬ. Я недостоин такого щедрого вознаграждения _ достаточно с меня и того, что Ишмаэль будет жить пред Тобою. й''щш 

ЖИЛ БЫ. Авра~гам испугался, что рождение его наследника, сына Сары, может означать, что Ишмаэль умрет. п''бош 

ПРЕД ТОБОЮ. В страхе пред Тобою, подобно сказанному выше: "Иди предо Мною" ("Брейшит", 17:1). Однако Всевышний ответил Авра~гаму лишь на первую просьбу (см. там же, 17:20: "А об Ишмаэле _ Я услышал тебя..."), _ ибо Ему было ведомо, что Ишмаэль отойдет от служения единому Б-гу. й''щш

/19/ ИЦХАК. Это имя происходит от слова цхок _ "смех", "радость". Числовое значение его букв имеет символическое значение: гиматрия буквы йод _ 10 _ число испытаний верности Всевышнему, через которые прошел Авра~гам; цади _ 90 _ возраст Сары при рождении Ицхака; хет _ 8 _ символизирует обрезание, которое было сделано ему на восьмой день жизни; коф _ 100 _ возраст Авра~гама при рождении Ицхака. Таким образом, само имя Ицхака указывает на все эти обстоятельства его рождения. й''щш 

18. /1/ ОТКРЫЛСЯ ЕМУ БОГ. Всевышний навестил больного на третий день после того, как Авра~гам сделал себе обрезание (когда боль особенно сильна; см. "Брейшит", 34:25). й''щш

ЗНОЙНЫМ ПОЛДНЕМ. Обычно в это время люди стараются спрятаться в глубине жилища, однако Авра~гам всегда стремился найти нуждающихся в помощи и потому особенно восприимчивых к словам того, кто оказывает ее им. Поэтому он разбивал свои шатры на перекрестках торговых путей. И даже не поправившись еще после обрезания, он не хотел пропустить возможную встречу с путниками. В этот день Авра~гам с особенным волнением ждал гостей, так как все же опасался, что после обрезания люди начнут избегать его. Всевышний же, как говорит Талмуд, "обнажил солнце": заставил его испускать необычайно сильный жар, чтобы избавить Аврагама от гостей, которые могли утомить его. Но так как Авра~гам был огорчен тем, что к нему никто не идет, Всевышний послал ангелов под видом странников. й''щш 

/2/ ТРИ. Один ангел был послан Всевышним для того, чтобы возвестить Саре о рождении сына, другой _ чтобы излечить Авра~гама, третий _ чтобы уничтожить Сдом. Затем тот ангел, который излечил Авра~гама, отправился в Сдом, чтобы спасти Лота. Хотя обычно один и тот же ангел не выполняет два поручения, здесь из этого правила было сделано исключение, поскольку, в сущности, и излечение Авра~гама, и спасение Лота _ одна и та же миссия: избавление человека от опасности. п''бош 

И, УВИДЕВ, ОН ПОБЕЖАЛ НАВСТРЕЧУ ИМ. "Увидев" здесь нужно понимать как "поняв". Путники приостановились, и Авра~гам понял, что они не хотят его затруднять. Поэтому он выбежал им навстречу. Конечно, ангелы знали, что Авра~гам их пригласит, но все же задержались, желая выразить ему этим свое уважение. й''щш

/3/ И СКАЗАЛ: "ГОСПОДА МОИ... НЕ ПРОЙДИ МИМО РАБА ТВОЕГО". Авра~гам начинает свою просьбу обращением ко всем, а завершает, адресуя старшему, так как понимает, что если тот примет его приглашение, то и другие не уйдут. й''щш

/4/ ОМОЙТЕ НОГИ ВАШИ. В те времена арабы-кочевники поклонялись пыли на своих ногах. Поэтому Авра~гам просил всех, кто посещал его, мыть ноги перед входом в шатер. й''щш

/5/ ПОТОМ УЙДЕТЕ. Авра~гам не отсылает гостей, но намекает на то, что долго их не задержит. Он хочет предупредить возможную отговорку странников, что у них, мол, нет времени останавливаться у него. с''г 

/6/ ЛЕПЕШКИ. Мацу _ дело происходило на Песах. ш''б 

/7/ ОТРОКУ. Ишмаэлю, чтобы приучить его к исполнению заповедей Всевышнего. й''щш

/8/ СЛИВОЧНОГО МАСЛА, И МОЛОКА, И ТЕЛЕНКА. Сначала были поданы молочные блюда, которые не требовали долгого приготовления, а потом _ мясо. й''щш Несмотря на то, что вначале Авра~гам предложил гостям только хлеб, в действительности он приготовил для них целую трапезу. ййзб

А САМ СТОЯЛ ПОДЛЕ НИХ. Готовый услужить им. Тора учит нас этим рассказом тому, как следует исполнять заповедь гостеприимства. с''г

И ОНИ ЕЛИ. Делали вид, что ели. Тора учит нас, что человек, попавший в новое окружение, обязан применяться к нему. й''щш

/9/ ГДЕ САРА, ЖЕНА ТВОЯ? Конечно же, ангелы знали, где находится Сара, но хотели подчеркнуть перед Авра~гамом ее стыдливость и скромность, сделав ее тем самым еще более привлекательной в его глазах. й''щш

/10/ ВЕРНУСЬ Я К ТЕБЕ. По поручению Всевышнего. й''щш

ПОЗАДИ НЕГО. Позади ангела, который разговаривал с Авра~гамом, сидя спиной ко входу в шатер Сары. н ''бщш

/13/ И СКАЗАЛ БОГ. Устами старшего из ангелов. п''бош  ВЕДЬ Я СОСТАРИЛАСЬ. Всевышний изменяет слова Сары ради сохранения мира в семье. й''щш

/15/ И [СТАЛА] ОТНЕКИВАТЬСЯ САРА. Авра~гам распознал ангелов под внешностью путников, но Сара думала, что это обычные люди, высказывающие добрые пожелания своим гостеприимным хозяевам.  п''бош

/16/ ОТТУДА. По сравнению с добротой и гостеприимством Авра~гама грех жителей Сдома, которые вели себя прямо противоположным образом, казался многократно возросшим. н''йбмо



�АВРААМ И САРА В ГРАРЕ

20. /1/ И ДВИНУЛСЯ ОТТУДА АВРА~ГАМ НА ЮГ СТРАНЫ, ЗАДЕРЖАВШИСЬ МЕЖДУ КАДЕШЕМ И ШУРОМ, И СТАЛ ЖИТЬ В ГРАРЕ. /2/ И СКАЗАЛ АВРА~ГАМ О САРЕ, ЖЕНЕ СВОЕЙ: «ОНА _ СЕСТРА МОЯ», _ И ПОСЛАЛ АВИМЕЛЕХ, ЦАРЬ ГРАРА, И ВЗЯЛ САРУ [К СЕБЕ В ДОМ]. /3/ И ЯВИЛСЯ ВСЕСИЛЬНЫЙ АВИМЕЛЕХУ НОЧЬЮ ВО СНЕ, И СКАЗАЛ ЕМУ: «ВОТ, ТЫ [СЕЙЧАС БУДЕШЬ] МЕРТВ ИЗ-ЗА ЖЕНЩИНЫ, КОТОРУЮ ТЫ ВЗЯЛ, _ ВЕДЬ ОНА ЗАМУЖЕМ!» /4/ АВИМЕЛЕХ ЖЕ НЕ ПРИКАСАЛСЯ К НЕЙ, И СКАЗАЛ ОН: «ГОСПОДЬ! НЕУЖЕЛИ ТЫ И НЕВИННЫЙ НАРОД ТОЖЕ ГУБИШЬ? /5/ ВЕДЬ ОН СКАЗАЛ МНЕ: "СЕСТРА ОНА МНЕ", _ И ОНА _ ОНА ТОЖЕ СКАЗАЛА: "ОН БРАТ МОЙ". В ПРОСТОТЕ СЕРДЕЧНОЙ, ЧИСТЫМИ РУКАМИ СДЕЛАЛ Я ЭТО». /6/ И СКАЗАЛ ЕМУ ВСЕСИЛЬНЫЙ ВО СНЕ: «Я ТОЖЕ ЗНАЮ, ЧТО В ПРОСТОТЕ СЕРДЕЧНОЙ СДЕЛАЛ ТЫ ЭТО _ ВЕДЬ ЭТО Я ПОМЕШАЛ ТЕБЕ СОГРЕШИТЬ ПРЕДО МНОЙ, ПОТОМУ-ТО Я И НЕ ДАЛ ТЕБЕ ПРИКОСНУТЬСЯ К НЕЙ. �/7/ СЕЙЧАС ЖЕ ВОЗВРАТИ ЖЕНУ ЕЕ МУЖУ, ИБО ОН ПРОРОК И ПОМОЛИТСЯ О ТЕБЕ _ И ТЫ [ОСТАНЕШЬСЯ] ЖИТЬ; А ЕСЛИ ТЫ [ЕЕ] НЕ ВЕРНЕШЬ _ ТО ЗНАЙ: [НЕПРЕМЕННО] УМРЕШЬ _ И ТЫ, И ВСЕ, КТО С [ТОБОЮ]». /8/ И ВСТАЛ АВИМЕЛЕХ РАНО УТРОМ, И СОЗВАЛ ВСЕХ СЛУГ СВОИХ, И ПЕРЕСКАЗАЛ ИМ ВСЕ ЭТИ СЛОВА, И ЛЮДИ ЭТИ СТРАШНО ПЕРЕПУГАЛИСЬ. �/9/ И ПОЗВАЛ АВИМЕЛЕХ АВРА~ГАМА, И СКАЗАЛ ЕМУ: «ЧТО ТЫ СДЕЛАЛ НАМ? ЧЕМ СОГРЕШИЛ Я ПЕРЕД ТОБОЙ, ЧТО ТЫ [ЧУТЬ БЫЛО НЕ] ВВЕЛ МЕНЯ И ЦАРСТВО МОЕ В СТРАШНЫЙ ГРЕХ? ДЕЛА НЕВИДАННЫЕ И НЕСЛЫХАННЫЕ НАДЕЛАЛ ТЫ МНЕ!» /10/ И СКАЗАЛ АВИМЕЛЕХ АВРА~ГАМУ: «ЧТО УВИДЕЛ ТЫ [У НАС], ЧТО ПОСТУПИЛ ТАК?» /II/ И СКАЗАЛ АВРА~ГАМ: «Я ПОДУМАЛ: НЕТ ТОЛЬКО СТРАХА ПРЕД ВСЕСИЛЬНЫМ В ЭТОМ МЕСТЕ, И УБЬЮТ МЕНЯ ИЗ-ЗА ЖЕНЫ МОЕЙ. /12/ ДА И ВПРАВДУ ОНА СЕСТРА МОЯ, ДОЧЬ ОТЦА МОЕГО, НО НЕ ДОЧЬ МАТЕРИ МОЕЙ _ И СТАЛА МНЕ ЖЕНОЮ. /13/ И БЫЛО ТАК: КОГДА ВСЕСИЛЬНЫЙ УВЕЛ МЕНЯ СТРАНСТВОВАТЬ ИЗ ДОМА ОТЦА МОЕГО, ТО Я СКАЗАЛ ЕЙ: "ТАКУЮ МИЛОСТЬ СДЕЛАЙ МНЕ _ ВО ВСЯКОМ МЕСТЕ, КУДА НИ ПРИДЕМ, ГОВОРИ ПРО МЕНЯ: ОН БРАТ МОЙ"». /14/ И ВЗЯЛ АВИМЕЛЕХ МЕЛКОГО И КРУПНОГО СКОТА, РАБОВ И РАБЫНЬ, И ДАЛ АВРА~ГАМУ, И ВОЗВРАТИЛ ЕМУ ЖЕНУ ЕГО, САРУ. /15/ И СКАЗАЛ АВИМЕЛЕХ: «ВОТ СТРАНА МОЯ ПЕРЕД ТОБОЮ _ ЖИВИ, ГДЕ ТЕБЕ НРАВИТСЯ». /16/ И САРЕ СКАЗАЛ: «ВОТ, ДАЛ Я ТЫСЯЧУ СРЕБРЕНИКОВ БРАТУ ТВОЕМУ _ ЭТО ТЕБЕ ПОКРЫВАЛО ОТ ГЛАЗ ВСЕХ, КОТОРЫЕ С ТОБОЮ, И ПЕРЕД ВСЕМИ ТЫ ОПРАВДАНА». /17/ И ПОМОЛИЛСЯ АВРА~ГАМ ВСЕСИЛЬНОМУ, И ИСЦЕЛИЛ ВСЕСИЛЬНЫЙ АВИМЕЛЕХА, И ЖЕНУ ЕГО, И РАБЫНЬ ЕГО, И СТАЛИ ОНИ РОЖАТЬ, /18/ ИБО ЗАТВОРИЛ БОГ ВСЯКОЕ ЧРЕВО В ДОМЕ АВИМЕЛЕХА ИЗ-ЗА САРЫ, ЖЕНЫ АВРА~ГАМА.

20. /4/ НЕ ПРИКАСАЛСЯ К НЕЙ. Ангел не давал ему этой возможности. й''щш 

НАРОД. Царь воплощает в себе весь народ, во главе которого стоит, и гибель его может означать гибель всего народа. й''мл 

ТОЖЕ ГУБИШЬ. "Это Твой обычай уничтожать народы ни за что ни про что! Теперь ясно, что допотопное человечество и строители Вавилонской башни не заслуживали кар, обрушенных Тобою на них!" _ таков смысл слов Авимелеха. й''щш 

/6/ ВЕДЬ ЭТО Я ПОМЕШАЛ ТЕБЕ СОГРЕШИТЬ. О чистоте твоих рук и речи идти не может. й''щш 

/7/ ВОЗВРАТИ ЖЕНУ ЕЕ МУЖУ. Не думай, что он не примет ее. й''щш 

ИБО ОН ПРОРОК. И знает, что ты не прикоснулся к его жене, _ поэтому он не откажется помолиться за тебя. й''щш 

/9/ ДЕЛА НЕВИДАННЫЕ И НЕСЛЫХАННЫЕ. Казнь, не поражавшая доселе ни одного человека, обрушилась на нас из-за тебя. с''г 

/10/ ЧТО УВИДЕЛ ТЫ [У НАС], ЧТО ПОСТУПИЛ ТАК? Если ты считал нас злодеями, то неужели надеялся этой хитростью спасти свою жену? А если знал, что мы честные люди, то к чему все это выдумал? 

/11/ НЕТ ТОЛЬКО СТРАХА ПРЕД ВСЕСИЛЬНЫМ В ЭТОМ МЕСТЕ. Гостя, пришедшего в город, спрашивают о его нуждах, а не о том, кем доводится ему женщина, которая пришла с ним. Филистимляне были цивилизованным народом, управляемым мудрым и добропорядочным царем, однако все это не могло быть гарантией того, что вспыхнувшее вожделение не приведет человека к преступлению, _ если его не останавливает страх пред Всевышним. н''йбмо 

/12/ ОНА СЕСТРА МОЯ. "Действительно, она и сестра моя, и жена. Я не солгал тебе, а только не договорил, так как ты не спросил об этом". ершефс  

До получения Торы людям разрешалось брать в жены дочь отца от другой жены. На самом деле Сара была племянницей Авра~гама (см. "Брейшит", 11:29). Назвав ее перед Авимелехом своей сестрой, Авра~гам хотел подчеркнуть близость родства между ними, не уточняя его степень. й''щш 

/15/ ВОТ СТРАНА МОЯ ПЕРЕД ТОБОЮ. Когда Авра~гам попал в Египет, фараон, после того как вынужден был отпустить Сару, попросил Авра~гама уйти из пределов его земли, так как египтяне были очень развращены и он опасался, что кто-нибудь соблазнится красотой Сары. Авимелех же разрешил Авра~гаму и Саре поселиться в его стране и был уверен, что им не причинят зла. й''щш 

/16/ ЭТО ТЕБЕ ПОКРЫВАЛО ОТ ГЛАЗ ВСЕХ. Дорогие подарки Авимелеха должны были послужить для всех доказательством, что доброе имя Сары не запятнано. й''щш 

ПЕРЕД ВСЕМИ ТЫ ОПРАВДАНА. И перед теми, кто был свидетелем  происшедшего, и перед теми, кто узнал о нем понаслышке. ершефс

/18/ ЗАТВОРИЛ БОГ ВСЯКОЕ ЧРЕВО. Лишь здесь Тора более определенно говорит о беде, постигшей дом Авимелеха: все отверстия в телах этих людей, через которые происходят естественные выделения, оказались словно закупоренными (открытие же их и освобождение от накопившихся выделений Тора называет "родами"). й''щш 

�РОЖДЕНИЕ ИЦХАКА

21. /1/ [И ВСПОМНИЛ САРУ БОГ, КАК ОН] ПРЕДСКАЗАЛ, И СДЕЛАЛ САРЕ БОГ ТО, ЧТО ОБЕЩАЛ. /2/ И ЗАЧАЛА САРА, И РОДИЛА АВРА~ГАМУ СЫНА К СТАРОСТИ ЕГО _ К СРОКУ, О КОТОРОМ ГОВОРИЛ ЕМУ ВСЕСИЛЬНЫЙ. /3/ И НАЗВАЛ АВРА~ГАМ СЫНА СВОЕГО, РОДИВШЕГОСЯ У НЕГО, КОТОРОГО РОДИЛА ЕМУ САРА, ИМЕНЕМ ИЦХАК. /4/ И ОБРЕЗАЛ АВРА~ГАМ ИЦХАКА, СЫНА СВОЕГО, НА ВОСЬМОЙ ДЕНЬ, КАК ПОВЕЛЕЛ ЕМУ ВСЕСИЛЬНЫЙ. /5/ И БЫЛО АВРА~ГАМУ СТО ЛЕТ, КОГДА РОДИЛСЯ У НЕГО ИЦХАК, СЫН ЕГО. 6/ И СКАЗАЛА САРА: «СМЕЯТЬСЯ ЗАСТАВИЛ МЕНЯ ВСЕСИЛЬНЫЙ, [И] ВСЯКИЙ, КТО УСЛЫШИТ, БУДЕТ СМЕЯТЬСЯ [ВМЕСТЕ] СО МНОЙ». /7/ И СКАЗАЛА: «А КТО СКАЗАЛ АВРА~ГАМУ: "САРА БУДЕТ КОРМИТЬ ГРУДЬЮ ДЕТЕЙ"? ВЕДЬ Я РОДИЛА СЫНА К СТАРОСТИ ЕГО!» /8/ И ПОДРОСЛО ДИТЯ, И БЫЛО ОТНЯТО ОТ ГРУДИ, И АВРА~ГАМ СДЕЛАЛ БОЛЬШОЙ ПИР В ДЕНЬ ОТЛУЧЕНИЯ ИЦХАКА ОТ ГРУДИ. /9/ И УВИДЕЛА САРА, ЧТО СЫН ЕГИПТЯНКИ ~ГАГАРИ, КОТОРОГО ТА РОДИЛА АВРА~ГАМУ, ЗАБАВЛЯЕТСЯ, /10/ И СКАЗАЛА АВРА~ГАМУ: «ПРОГОНИ ЭТУ РАБЫНЮ И СЫНА ЕЕ, ИБО НЕ БУДЕТ НАСЛЕДОВАТЬ [ТЕБЕ] СЫН ЭТОЙ РАБЫНИ [ВМЕСТЕ] С СЫНОМ МОИМ, С ИЦХАКОМ». /11/ И ПОКАЗАЛОСЬ [ЭТО] ОЧЕНЬ ДУРНЫМ АВРА~ГАМУ ПО ОТНОШЕНИЮ К СЫНУ ЕГО. /12/ НО ВСЕСИЛЬНЫЙ СКАЗАЛ АВРА~ГАМУ: «ПУСТЬ НЕ КАЖЕТСЯ [ЭТО ТЕБЕ] ДУРНЫМ ПО ОТНОШЕНИЮ К ОТРОКУ И К ТВОЕЙ РАБЫНЕ: СЛУШАЙСЯ ВСЕГО, ЧТО СКАЖЕТ ТЕБЕ САРА _ ИБО ЛИШЬ ПОТОМКИ ИЦХАКА БУДУТ НАЗЫВАТЬСЯ ПОТОМСТВОМ ТВОИМ! /13/ НО И ОТ СЫНА ЭТОЙ РАБЫНИ ПРОИЗВЕДУ Я  НАРОД, ИБО [И] ОН _ ПОТОМОК ТВОЙ». /14/ И ВСТАЛ АВРА~ГАМ РАНО УТРОМ, ВЗЯЛ ХЛЕБ И МЕХ С ВОДОЙ, И ДАЛ ~ГАГАРИ, ПОЛОЖИВ ЕЙ НА ПЛЕЧО; А ТАКЖЕ  СЫНА [ВРУЧИЛ ЕЙ] И ОТОСЛАЛ; И ПОШЛА ОНА, И ЗАБЛУДИЛАСЬ В ПУСТЫНЕ БЕЭР-ШЕВА. /15/ И ИССЯКЛА ВОДА В МЕХЕ, И БРОСИЛА ОНА СЫНА ПОД ОДНИМ ИЗ КУСТОВ. /16/ И ПОШЛА, И СЕЛА ПООДАЛЬ НА РАССТОЯНИИ ВЫСТРЕЛА ИЗ ЛУКА, ИБО СКАЗАЛА: «ПУСТЬ НЕ УВИЖУ Я СМЕРТИ РЕБЕНКА». И СЕЛА ЕЩЕ ДАЛЬШЕ, И ГРОМКО ЗАРЫДАЛА. /17/ И УСЛЫШАЛ ВСЕСИЛЬНЫЙ ГОЛОС ОТРОКА, И ПОЗВАЛ АНГЕЛ ВСЕСИЛЬНОГО ~ГАГАРЬ С НЕБЕС, И СКАЗАЛ ЕЙ: «ЧТО С ТОБОЙ, ~ГАГАРЬ? НЕ БОЙСЯ: УСЛЫШАЛ ВСЕСИЛЬНЫЙ ГОЛОС ОТРОКА ОТТУДА, ГДЕ ОН [НАХОДИТСЯ СЕЙЧАС]. /18/ ВСТАНЬ, ПОДНИМИ ОТРОКА И КРЕПКО ДЕРЖИ ЕГО РУКОЙ СВОЕЙ, ИБО ВЕЛИКИМ НАРОДОМ СДЕЛАЮ Я ЕГО». /19/ И ОТКРЫЛ ЕЙ ВСЕСИЛЬНЫЙ ГЛАЗА, И УВИДЕЛА ОНА ИСТОЧНИК ВОДЫ, И ПОШЛА ОНА, И НАПОЛНИЛА МЕХ ВОДОЙ, И НАПОИЛА ОТРОКА. /20/ И БЫЛ ВСЕСИЛЬНЫЙ С ЭТИМ ОТРОКОМ, И ВЫРОС [ТОТ], И ПОСЕЛИЛСЯ В ПУСТЫНЕ, И СТАЛ СТРЕЛКОМ ИЗ ЛУКА. /21/ И СТАЛ ЖИТЬ ОН В ПУСТЫНЕ ПАРАН, И МАТЬ ВЗЯЛА ЕМУ ЖЕНУ ИЗ СТРАНЫ ЕГИПЕТСКОЙ.

21. /6/ СМЕЯТЬСЯ ЗАСТАВИЛ МЕНЯ ВСЕСИЛЬНЫЙ. Сара смеялась от радости. й''щш 

БУДЕТ СМЕЯТЬСЯ [ВМЕСТЕ] СО МНОЙ. Порадуется вместе со мной: в этот день многие матери родили, многие больные исцелились, многие молитвы исполнились, много радости было людям. й''щш 

/7/ САРА БУДЕТ КОРМИТЬ ГРУДЬЮ ДЕТЕЙ. Говорили, что Сара не родила ребенка, а взяла подкидыша. Поэтому на празднестве, устроенном Авра~гамом, Сара кормила грудью детей, которых родители взяли с собой на пир. й''щш 

/9/ ЗАБАВЛЯЕТСЯ. Мецахек _ этим словом Тора обозначает идолопоклонство ("Шмот", 32:6), разврат ("Брейшит", 39:17) и кровопролитие (Шмуэль II, 2:14,15). Все это Сара заметила в Ишмаэле, а три эти преступления еврей не имеет права совершить даже в том случае, если принуждающий его к этому угрожает убить его в случае неповиновения. й''щш 

/10/ ПРОГОНИ ЭТУ РАБЫНЮ. Сара подчеркивает низкое положение ~Гагари для того, чтобы указать на отсутствие у Ишмаэля прав на наследство Авра~гама наравне с Ицхаком. ершефс 

И СЫНА ЕЕ. Сара подчеркивает, что Ишмаэль _ не сын Авра~гама, но сын египтянки ~Гагари, унаследовавший ее дурные черты и воспринявший ее воспитание, а не воспитание Авра~гама. ершефс 

/11/ ПО ОТНОШЕНИЮ К СЫНУ ЕГО. Ведь, в конце концов, Ишмаэль _ сын Авра~гама, так как же можно изгнать его из праведного отчего дома _ ведь почти наверняка он скатится на дурной путь и станет идолопоклонником?! з''деа 

/12/ ОТРОКУ. Это слово, кроме указания на возраст, может означать и "слуга". п''бош 

СЛУШАЙСЯ ВСЕГО, ЧТО СКАЖЕТ ТЕБЕ САРА. Отсюда видно, что пророческий дар Сары превосходил пророческий дар Авра~гама. й''щш

ИБО ЛИШЬ ПОТОМКИ ИЦХАКА БУДУТ НАЗЫВАТЬСЯ ПОТОМСТВОМ ТВОИМ. Всевышний подтвердил правоту Сары: Он, так же, как и она, назвал ~Гагарь рабыней и упомянул Ишмаэля, назвав его не по имени, а лишь "сыном" (см. след. стих) _ но зато возвестил, что только Ицхак и его потомство _ наследники Авра~гама. з''деа

/14/ ХЛЕБ И МЕХ С ВОДОЙ. Если бы Авра~гам дал ~Гагари что-то, кроме провизии на дорогу (например, деньги), он вызвал бы недовольство Сары и тем самым нарушил бы повеление Всевышнего (однако после смерти Сары он одарил подарками других своих детей _ см. "Брейшит", 25:6). т''баш

/15/ И ИССЯКЛА ВОДА В МЕХЕ. Ишмаэль заболел и выпил всю воду.

/16/ И СЕЛА ПООДАЛЬ. Увидев, что Ишмаэль близок к смерти, ~Гагарь отошла от него. й''щш

/17/ УСЛЫШАЛ ВСЕСИЛЬНЫЙ ГОЛОС ОТРОКА. Тора учит нас, что молитва больного о своем выздоровлении предпочтительней молитвы о нем других людей: она скорее принимается Всевышним. й''щш

ГДЕ ОН [НАХОДИТСЯ СЕЙЧАС]. Ангелы возражали против помощи Ишмаэлю: "Владыка Вселенной, _ говорили они, _ Ты хочешь спасти того, чьи потомки будут мучить и убивать сынов Твоего народа?!" Но Всевышний ответил им: "Где он находится сейчас, на ступени грешника или праведника?" "На ступени праведника", _ были вынуждены признать ангелы. "Раз он сейчас не заслуживает наказания, Я спасаю его!" _ сказал Всевышний. й''щш

/21/ ЖЕНУ ИЗ СТРАНЫ ЕГИПЕТСКОЙ. Со своей родины. Об этом говорит пословица: "Как волка ни корми, он все в лес смотрит". й''щш

�КОНЧИНА САРЫ

23. /1/ И ЖИЛА САРА СТО ЛЕТ, И ДВАДЦАТЬ ЛЕТ, И СЕМЬ ЛЕТ _ [ЭТО] ГОДЫ ЖИЗНИ САРЫ. /2/ И УМЕРЛА САРА В КИРЬЯТ-АРБЕ, ОНА ЖЕ ХЕВРОН, В СТРАНЕ КНААН; И ПРИШЕЛ АВРА~ГАМ СПРАВИТЬ ТРАУР ПО САРЕ И ОПЛАКАТЬ ЕЕ. /3/ И ОТОРВАЛСЯ АВРА~ГАМ ОТ ЛИЦА СВОЕЙ ПОКОЙНИЦЫ, И ТАК СКАЗАЛ ХЕТТАМ: /4/ «ПРИШЕЛЕЦ-СТАРОЖИЛ Я У ВАС, ДАЙТЕ МНЕ [МЕСТО ДЛЯ] РОДОВОЙ ГРОБНИЦЫ, И ПОХОРОНЮ Я ПОКОЙНИЦУ МОЮ».

23.  /1/ СТО ЛЕТ, И ДВАДЦАТЬ ЛЕТ, И СЕМЬ ЛЕТ. Сказано в такой форме, чтобы подчеркнуть: в сто лет Сара была безгрешна, как двадцатилетняя (потому что до дарования Торы человек до двадцати лет считался несовершеннолетним), а в двадцать лет была мила как семилетняя девочка. й''щш 

/2/ В КИРЬЯТ-АРБЕ. Т.е., "в Городе Четырех". Там жили четыре великана: Ахиман, Шешай, Талмай и их отец. По другой версии, он так назывался потому, что стал местом погребения четырех пар праведников: Адама и Хавы, Авра~гама и Сары, Ицхака и Ривки, Яакова и Леи. й''щш 

И ПРИШЕЛ АВРА~ГАМ. Из Беэр-Шевы. й''щш 

/3/ ХЕТТАМ. Город Хеврон и его окрестности принадлежали хеттам, хотя отдельные участки земли принадлежали представителям иных народностей Кнаана (как, например, Элоней-Мамрэ, �см. "Брейшит", 14:13). с''г 

/4/ ПРИШЕЛЕЦ-СТАРОЖИЛ. Я пришел из другой страны, но живу так долго у вас, что уже стал старожилом. Если вы согласны дать место для гробницы, то я признаю себя пришельцем. Если не согласны _ то я заявляю себя старожилом, имеющим права на эту страну, дарованные мне Самим Всевышним, и возьму себе нужный участок земли согласно закону. й''щш�



САРА

 (из книги раввина А. Штейнзальца �«Библейские образы»)

Образ праматери еврейского народа Сары _ один из самых замечательных женских образов Танаха. О ней рассказывается в нескольких местах Священного Писания и каждый раз _ в новом аспекте. Но для понимания этого образа особенно существенны два из них: один _ это отношения Сары с Авра~гамом, а другой _ ее положение в сфере его деятельности.

Авра~гам и Сара были не просто супружеской парой, но соратниками. Сара была не только спутницей мужа, но и самостоятельной независимой личностью. И она играла важную роль в деле, которому посвятил себя Авра~гам.

Из библейских рассказов о других патриархах и их женах мы узнаем, что уже в этих семьях существовало определенное неравенство в положении мужчины и женщины. Становясь со сменой поколений все более явным и усиливаясь, оно вылилось, в конце концов, в полное подчинение женщины мужу. Даже выдающиеся героини Танаха, женщины, которые оказались способными на великие дела, находились в подчиненном положении с точки зрения их общественного статуса. Но Сара занимала особое место в общине единомышленников, созданной Авра~гамом, и эта община, видимо, признавала ее право на независимое поведение.

Сара _ это не покорная жена, пассивно сопровождающая мужа, но личность с твердой волей и сильным характером, побуждавшим ее принимать самостоятельные решения и осуществлять их, когда того требуют обстоятельства. Более того, во многих случаях Сара оказывается наставницей мужа. Авра~гам часто испытывал потребность обратиться к ней за советом либо считал себя обязанным получить ее согласие, прежде чем принять важное решение. Иногда он действовал даже прямо по ее указаниям, побуждаемый к этому как своим собственным сознанием, так и подчиняясь воле Всевышнего, повелевшего ему: «Слушайся всего, что скажет тебе Сара» («Брейшит», 21:12).

Следуя этому указанию, Авра~гам выполнил требование Сары изгнать Ишмаэля и ~Гагарь _ своего сына и его мать, _ что оказалось поистине судьбоносным решением.

Комментаторы Священного Писания сделали интересное наблюдение: праотцы наши в большей или меньшей степени находились в зависимости от пророческой силы своих жен. Не раз Танах указывает на то, что именно женщины решали судьбы своих семей, по крайней мере, в том, что касалось судьбы детей и продолжения рода. В этих вопросах патриархи занимали подчиненное положение: решения принимали не они, и не они определяли будущее. В таких случаях _ независимо от того, явный (как в случае с Сарой) или косвенный (как в случае с Ривкой) характер носили эти решения, _ праматери действовали не только как «помощник под стать ему» («Брейшит», 2:18), но и как независимые личности. В такие моменты доминировали жены патриархов, и именно их проницательность, их способность предвидеть будущее определяли характер преемственности в семье и в осуществлении контроля над ее судьбой. Сара была наиболее выдающейся в этом отношении личностью. И показательно, что одновременно с изменением имени мужа, получившего имя Авра~гам вместо прежнего Аврам, было изменено и имя Сары, _ раньше ее имя было Сарай («Брейшит», 17:15).

В Танахе описаны и другие случаи изменения имен: так, Яаков стал называться Исраэлем (Израилем), ~Гошеа бин Нун стал Йе~гошуа, _ но лишь одна женщина удостоилась такой привилегии, и этой женщиной была Сара. Изменение имени намекает на изменение сущности Авра~гама и Сары как личностей, на изменение всего образа их жизни. Произошло фундаментальное изменение функции двух личностей, действовавших совместно. Это функциональное единство выразительно подчеркивается постоянно повторяющимся объединением их имен: «Авра~гам и Сара», _ которое не встречается больше нигде в Танахе, в том числе и в рассказах о семьях других патриархов. В мидрашах тоже отмечается значимость этой взаимосвязи. Так, слова о том, что Авра~гам и Сара (тогда еще Аврам и Сарай), покинув Ур Халдейский, прошли через Харан и взяли с собой «души, созданные ими в Харане» («Брейшит», 12:5), толкуются комментаторами в том смысле, что речь идет не о рабах, а о новообращенных, о тех, кто принял новую веру, причем Авра~гам обращал мужчин, а Сара _ женщин. Авра~гам и Сара показаны как партнеры, единые в мыслях, словах и действиях, идущие одним путем к единой цели. Такой характер отношений между мужем и женой, ставший обычным лишь в гораздо более поздние времена (пожалуй, только в современную эпоху), был чрезвычайно редким в древности.

Эти особые отношения определили и поведение Сары в связи с ее бездетностью, которая была личной трагедией для супругов, хотя и не влияла на их тесную связь. Предложение Сары, чтобы ее служанка ~Гагарь родила Авра~гаму ребенка, понятно не только в контексте обычаев того времени, но и в чисто психологическом аспекте. Не опасаясь за свое положение жены, чувствуя, что ее связь с Авра~гамом зависит не только от наличия у них детей, Сара предлагает ему связь со служанкой, надеясь извлечь из этого пользу: «Может быть, благодаря ей отстроюсь я» («Брейшит», 16:2, см. также комм. к этому стиху).

Интересно сравнить действия Сары с поведением также страдавшей об бесплодия Ханы, которая стала матерью пророка Шмуэля. Хана не могла примириться со своей бездетностью, несмотря на уверения мужа Эльканы, что она ему дороже десяти сыновей. Сара, в отличие от Ханы, была способна, хоть и с болью, принять ситуацию, при которой дети Авра~гама были ей лишь приемными детьми. Это было обусловлено самим смыслом союза Авра~гама и Сары, основанного не только на правовом статусе и физической связи. Союз этот имел личностно-духовный характер. Авра~гам и Сара чувствовали себя не только супругами, но и соратниками в великом деле, стремящимися к реализации особого идеала.

Характер взаимоотношений Авра~гама и Сары проявляется и в рассказе об изгнании ~Гагари. «[Я] стала никем в ее глазах» («Брейшит», 16:5), _ так объясняет Сара свое требование изгнать служанку и ее сына. Сара поняла, что неуважительное отношение к ней ~Гагари имеет только одно основание: та почувствовала, что может узурпировать место госпожи. Этого Сара не могла допустить. Рожать Авра~гаму детей – это была функция наложницы, но коль скоро она начала претендовать на роль его жены и друга, ее следовало изгнать. Сара была согласна пожертвовать своим женским самолюбием и даже жизнью ради Авра~гама, она могла согласиться на отказ от физической близости с ним, но не от духовной. Она не могла или не способна была допустить, чтобы ее духовное единство с мужем подверглось опасности.

Идеалистический аспект отношений Авра~гама и Сары позволяет понять кажущиеся странными эпизоды их жизни. На первый взгляд, эти эпизоды говорят о том, что Авра~гам был не очень привязан к Саре: один раз он уступает ее фараону, в другой раз _ царю Грара. Сара, очевидно, и сама поддерживала версию Авра~гама о том, что она его сестра, а не жена. Удивительно в этих случаях не столько поведение Авра~гама, о чем должен быть особый разговор, сколько молчаливое согласие Сары. Ведь она отнюдь не была пассивным и послушным орудием в руках мужа. Эта ее кажущаяся уступчивость была, очевидно, заранее согласована с Авра~гамом. Сотрудничая на основе принятых совместно решений, супруги в данном случае пошли на стыд и унижение, чтобы сохранить целостность своей общины _ носительницы нового идеала. Они чувствовали, что лучше заплатить честью Сары и принять все последствия этого решения, чем подвергнуть опасности общее благополучие. Договоренность пожертвовать личным ради общего дела подтверждается тем, что Сара никогда не упрекала Авра~гама за ущерб, который он нанес ее чести, и никогда даже не упоминала об этом, хотя в других случаях резко и прямо высказывала Авра~гаму свое недовольство: «На тебя [возлагаю вину в том, что] обижают меня» («Брейшит», 16:5).

Особая сущность отношений Авра~гама и Сары и явилась причиной того, что народ Израиля называет своим прародителем не одну личность (что обычно для легендарных генеалогий других народов), а супружескую чету, Авра~гама и Сару. Они _ исторические, идеологические и духовные прародители народа, так же, как Адам и Хава, представляющие собой два фундаментальных элемента рода человеческого, _ его биологические предки. Вот почему Авра~гам и Сара действовали не просто как пара, образовавшая семью, но как зародыш народа, как основатели общины, основоположники нации и национального идеала. По сей день те, кто принимает иудаизм, называются «сыновьями Авра~гама» или, если это женщины, _ «дочерьми Сары», потому что концептуально, _ а также согласно еврейскому закону, ~Галахе, _ Авра~гам и Сара были основателями еврейского народа прежде всего в идеологическом отношении, и все, кто присоединяется к этому народу, являются их детьми. Авра~гам и Сара чувствовали себя лидерами, прокладывающими новый путь к истинной вере, основателями нового народа, принципиально отличного от других.

В Танахе неоднократно повторяется обещание, что Сара станет праматерью нового народа, родив сына, который реализует союз, заключенный Всевышним с Авра~гамом: «И назовешь его именем Ицхак» («Брейшит», 17:19).

Рассказ о том, как ангелы посетили Авра~гама и объявили ему, что Сара родит сына, интересен, в частности, разнообразием средств, которые были использованы, чтобы втянуть ее в разговор. Комментаторы считают, что не ангелы говорили с Сарой, а Сам Всевышний. И этот разговор имел огромное значение, потому что услышанное изменило всю жизнь Сары. Смирившись с тем, что она никогда не станет матерью, состарившаяся, Сара вдруг снова стала женщиной, способной забеременеть и родить. Получив сообщение о предстоящем зачатии, Сара как бы подверглась обновлению, омоложению. И в тот же год Авра~гам совершил обряд обрезания, ритуал перехода в новую фазу жизни, совершаемый в большинстве обществ в пору юности человека. Таким образом, и Авра~гам подвергся процессу обновления. По мнению комментаторов, с этого времени Авра~гам и Сара и выглядеть стали как молодые.

Итак, супруги, прожив вместе много лет как соратники и руководители общины, которую они наставляли на указанный Б-гом путь, вступили в новый этап своей жизни. В ней наступил поворотный момент, установивший между ними новые отношения: были изменены их имена, Авра~гам сделал обрезание, Сара  обрела способность к зачатию.

Эта трансформация, это возрождение имеют символический смысл во всей истории патриархов. Духовная связь, которая существовала между Авра~гамом и Сарой, приобрела новые параметры, обогатилась и усилилась биологической связью: должен был родиться сын, которому было предначертано обеспечить передачу их идеалов потомкам. Таким образом, Авра~гам и Сара стали не только духовными прародителями еврейского народа _ между ними возникла кровная связь, обеспечившая генетическую преемственность, и в этом _ значение выражения «сыны Израиля».

Ицхак появился на свет, чтобы положить начало роду, возникшему от союза Авра~гама и Сары, _ роду, из которого возникнет народ Израиля. Те, кого они обратили в иудаизм, исчезли с исторической арены, но остался продукт духовной и кровной связи прародителей наших _ еврейский народ.�ПУТИ УЧЕНИЯ



А) Источник и комментарий 

Продолжим изучение классических еврейских комментариев на примере толкования Раши первых стихов шестнадцатой главы книги «Брейшит», рассказывающей о рождении Ишмаэля. Выбор именно этого отрывка вызван целым рядом причин. В нем говорится о событиях, в которых Сара принимала активное участие, став, по существу,  их инициатором. Они имели важные последствия для всей семьи Авра~гама, а со временем оказали воздействие на всю еврейскую _ и не только еврейскую _ историю. Кроме того, это один из тех фрагментов, смысл которого практически невозможно понять при самостоятельном прочтении текста без комментариев.

В оригинале этот фрагмент начинается со слов ве-Сарай эшет Аврам. Эту фразу можно перевести двояко: «а Сарай, супруга Аврама…» или «и Сарай, супруга Аврама…». При любом варианте перевода предлог ве не только предвещает новый эпизод, но и непосредственно связывает его с предшествующим повествованием. Поэтому мы советуем начать анализ фрагмента с осмысления связи между содержанием шестнадцатой и пятнадцатой глав. 

/1/ А САРАЙ, ЖЕНА АВРАМА, НЕ РОДИЛА ЕМУ [СЫНА]. И [БЫЛА] У НЕЕ РАБЫНЯ, ЕГИПТЯНКА ПО ИМЕНИ ~ГАГАРЬ. /2/ СКАЗАЛА САРАЙ АВРАМУ: "ТАК КАК ЛИШИЛ МЕНЯ БОГ СПОСОБНОСТИ РОЖАТЬ, ТО ВОЙДИ ЖЕ К РАБЫНЕ МОЕЙ _ МОЖЕТ БЫТЬ, БУДЕТ У МЕНЯ ПОТОМСТВО БЛАГОДАРЯ ЭТОМУ". И СОГЛАСИЛСЯ АВРАМ [С ТЕМ, ЧТО ЕМУ] СКАЗАЛА САРАЙ. /3/ И ВЗЯЛА САРАЙ, ЖЕНА АВРАМА, ~ГАГАРЬ-ЕГИПТЯНКУ, РАБЫНЮ СВОЮ, ПО ИСТЕЧЕНИИ ДЕСЯТИ ЛЕТ ЖИЗНИ АВРАМА В СТРАНЕ КНААН, И ОТДАЛА ЕЕ МУЖУ СВОЕМУ, АВРАМУ, В ЖЕНЫ. /4/ И ВОШЕЛ ОН К ~ГАГАРИ, И ОНА ЗАЧАЛА; А УВИДЕВ, ЧТО ЗАЧАЛА, СТАЛА ПРЕНЕБРЕГАТЬ ГОСПОЖОЙ СВОЕЙ.  















С началом пятнадцатой главы книги «Брейшит» вы уже знакомились при изучении предыдущей темы. Напомним, что там рассказывается о новом откровении Авра~гаму; он жалуется Творцу на бездетность и получает заверение в том, что наследником и преемником первого еврея будет его прямой потомок. Затем повествуется о союзе между Всевышним и Авра~гамом _ брит бейн ~~га-бетарим («союз, заключенный при рассечении предназначенных в жертву животных и птиц»), когда Авра~гам получает новое заверение: ему обещано, что у него будет многочисленное потомство, которое овладеет страной Кнаан. На этом кончается пятнадцатая глава и сразу же после этого говорится: «…а Сарай…» 

Комментаторы считают, что такое начало указывает на непосредственную и тесную связь между новым эпизодом и предшествующими событиями. Саре стало известно о новом откровении, о жалобе Авра~гама, отражавшей и ее муки и надежды, об обещании им многочисленного потомства. Становится ясным, почему именно в этот момент она приняла столь непростое для любой женщины решение: Сара решила что-то предпринять для того, чтобы обещания исполнились и у Авра~гама, наконец, появился наследник. 

Итак, Сара предлагает Авра~гаму свою рабыню ~Гагарь с тем, чтобы продолжить его род. Это создавало новую ситуацию в семье. Причем изменения могли привести и к нежелательным для нее самой последствиям. Не случайно комментаторы считают происходившее очередным, пятым, испытанием Авра~гама. Возьмем на себя смелость сказать, что эти события стали суровым испытанием и для его супруги. 

К чему она стремилась, на что надеялась, предлагая свою рабыню мужу? Перечитаем второй стих шестнадцатой главы и комментарии к нему.

Как и при любой работе с комментарием, нам приходится перейти от перевода (а любой перевод является формой толкования) к оригинальному тексту (см. «Введение в Танах», с. 54). Это необходимо для того, чтобы установить сложные и непонятные места, определить проблемы, возникающие при знакомстве с оригиналом. При чтении перевода они могут быть сглажены и совершенно не ощущаться. Примером этому служат и некоторые переводы на русский язык интересующего нас стиха. Чтобы помочь тем, кто пока не может читать текст на иврите, приведем наш перевод, близкий к буквальному.

«СКАЗАЛА САРАЙ АВРАМУ: “ТАК КАК ЛИШИЛ МЕНЯ Б-Г СПОСОБНОСТИ РОЖАТЬ, ТО ВОЙДИ ЖЕ К РАБЫНЕ МОЕЙ _ МОЖЕТ БЫТЬ, БЛАГОДАРЯ ЕЙ ОТСТРОЮСЬ Я!” И ПРИСЛУШАЛСЯ АВРАМ К ГОЛОСУ САРАЙ». («Брейшит», 16:2)

Попробуйте проделать простое упражнение: перечитайте эту фразу, последовательно объясняя каждое слово, а затем попытайтесь определить ее общий смысл. 

Обычно при выполнении подобных заданий первую часть (понимание отдельных слов) удается выполнить гораздо легче, нежели вторую (осмысление фрагмента в целом). Не исключено, что как раз в данном случае может произойти обратное: общий смысл покажется более ясным, нежели значение некоторых слов. 

Особую трудность для понимания представляют слова «может быть, благодаря ей отстроюсь я». Между тем, без них невозможно понять, к чему стремилась Сара. А значит, и в данном случае мы вынуждены прибегнуть к помощи комментаторов. 

Как же толкует слова Сары Раши? Прежде всего, он приводит мидраш, в котором объясняется слово «отстроюсь»: «[Эти слова] свидетельствуют, что тот, у кого нет потомства, _ не отстроен [т. е. подобен незавершенному строению, не реализовал себя, не выполнил свою жизненную миссию]; [более того,] он _ разрушен [т. е. в бездетной семье разваливается и разрушается даже то, что удалось выстроить]». Затем комментатор объясняет, что могла иметь в виду Сара, произнеся эти странные слова: «может быть, благодаря ей отстроюсь» (т. е. благодаря ~Гагари). Сара могла подумать: «В заслугу за то, что я ввела в свой дом соперницу». Комментарий «Сифтей-хахамим» объясняет: Раши полагал, что Сара рассчитывала самопожертвованием изменить свою судьбу и, в конце концов, самой родить сына.

В современном комментарии «Даат Микра» объясняется, что в словах Сары семья образно уподобляется строящемуся дому. По этому мнению, в ее словах выражена надежда на то, что она еще будет участвовать в этом строительстве, т. е. создании полноценной семьи, семьи, где есть ребенок. Эта интерпретация близка к толкованию Раши. Однако далее в отношении того, как именно Сара рассчитывала участвовать в строительстве общего семейного здания, приводится иное мнение: она могла желать, чтобы ~Гагарь родила сына, который, в соответствии с обычаями того времени, считался бы и сыном Сары, и она как госпожа в своем доме смогла бы играть главную роль в его воспитании. 

Обратите внимание на то, что комментаторы выдвигают различные объяснения, помогающие уяснить возможные мотивы поведения Сары. Это разнообразие мнений весьма характерно для традиционного еврейского комментария. 

Б) Толкование имен 

При изучении предыдущей темы вы познакомились с некоторыми объяснениями смысла имен Авра~гама. На этот раз мы предлагаем вам рассмотреть имена его жены. В Торе сказано, что ее имя Сарай было заменено новым _ Сара. В чем значение этих имен и почему одно было заменено другим? Попробуем найти ответ на этот вопрос.

В самом тексте Пятикнижия нет объяснения имени Сарай. Не говорится, кто дал ей это имя и в чем его смысл. Нет и объяснения ее нового имени _ Сара. Не сказано о причине  и значении столь важного события, как изменение имени. Вместе с тем, опираясь на намеки в тексте, комментаторы отвечают на эти вопросы. 

Оба имени _ и Сарай, и Сара _ происходят от слова срара _ «господство». Буквальный перевод слова сарай _ «моя госпожа, моя повелительница».

Намек на то, что смысл и значение этого имени связаны с высоким жизненным предназначением Сары, мы находим в рассказе о переходе семьи Авра~гама в Египет. Кстати, в этом месте впервые говорится о Саре как о центральной, наряду с Авра~гамом, фигуре («Брейшит», 12).

«И БЫЛО ТАК: КОГДА ПРИБЛИЗИЛСЯ ОН [АВРАМ] К ГРАНИЦЕ ЕГИПТА, СКАЗАЛ ОН САРАЙ, ЖЕНЕ СВОЕЙ… УВИДЕЛИ ЕЕ И ПРИДВОРНЫЕ ФАРАОНА, И СТАЛИ ХВАЛИТЬ ЕЕ ФАРАОНУ, И БЫЛА ВЗЯТА ЭТА ЖЕНЩИНА В ДОМ ФАРАОНА». (12:11,15)

Слово сарей _ «придворные» _ очень похоже на  имя Сарай. Учитывая то, как сурово осуждается в Торе способ правления фараона и господствовавшие в Египте порядки, и то, как повели себя власть имущие по отношению к семье Авра~гама, мы можем предположить, что за «игрой слов» сарей _ сарай кроется намек на два противоположных типа власти и царственности: представленного Сарой и того, который представляли фараон и его министры. 

Этот отрывок тесно связан с центральным для данной темы фрагментом о даровании Сарай имени Сара. Он как бы готовит нас к пониманию содержащихся в нем аллюзий. 

Повеление о новом имени для своей жены, как и для себя самого, Авра~гам получает в откровении: 

«…ЖЕНУ СВОЮ БОЛЬШЕ ИМЕНЕМ САРАЙ НЕ НАЗЫВАЙ, ИБО САРА _ ИМЯ ЕЕ. И Я БЛАГОСЛОВЛЮ ЕЕ, И СЫНА ДАМ ТЕБЕ ОТ НЕЕ, И БЛАГОСЛОВЛЮ ЕЕ, И СТАНЕТ ОНА [МАТЕРЬЮ] ПЛЕМЕН, ЦАРИ НАРОДОВ ПРОИЗОЙДУТ ОТ НЕЕ» (17:15,16) 

Новое имя очень схоже с прежним. Так как они образованы от одного корня, то у них общая смысловая основа, связанная с понятиями «господство» и «царственность». Что же изменилось? 

Сравним перемены в именах Сарай и Аврама. 

Как и при изменении имени мужа, в имя жены была добавлена только одна буква _ ~гэй. Но, в отличие от его нового имени, в ее новое имя не вошли все буквы прежнего: не хватает буквы йод, необходимой для обозначения притяжательного местоимения «моя». Тем самым смысл имени претерпел изменение. 

И вновь сам источник намекает на смысл этой перемены. Обратите внимание на слова «цари народов произойдут от нее». Ключевое слово здесь _ млахим, ед. мелех («царь», «повелитель»), очень близкое по значению к слову сара. И, разумеется, и в этом случае это не случайное сходство. Что скрывается за этими намеками, объясняет Раши: имя Сарай означает «моя повелительница» _ то есть повелевающая только мною; имя же Сара означает «повелительница» вообще _ «повелевающая всеми».

Это изменение отражало фундаментальные перемены в судьбе Сары. Как пишет раввин Адин Штейнзальц: «В Танахе описаны и другие случаи изменения имен: так, Яаков стал называться Исраэлем, ~Гошеа бин Нун стал Йе~гошуа, _ но лишь одна женщина удостоилась такой привилегии, и этой женщиной была Сара. Изменение имени намекает на изменение сущности Авра~гама и Сары как личностей, на изменение всего образа их жизни».

В) Ключевые слова

С помощью ключевых слов можно решать разные задачи изучения источника. На этот раз мы используем их для того, чтобы проследить «вертикальные» связи между разрозненными отрывками, объединив их вокруг одной из главных тем повествования. Мы покажем, как с помощью ключевых слов можно отобрать фрагменты по определенной теме с целью их углубленного изучения. 

Как вы уже знаете, один из признаков ключевого слова _ это то, что оно повторяется многократно. В повествовании о Саре можно выделить в качестве ключевых две противоположные по значению группы таких слов. Одна состоит из слов, образованных от корня йод (вав) _ ламед _ далет, например, валад, йелед («ребенок»), лаледет («рожать») или от корня заин _ реш _ аин, например, зера («семя», «потомство»). Вторая группа _ слова, противоположные первой группе по значению:  акара («бесплодная»), арири («бездетный»). Нетрудно установить, что эти слова связаны с темой рождения сына.

Истоки ее мы видим в самом начале рассказа о Саре. Уже в первом упоминании о ней мы встречаем эту пару ключевых слов: 

«А САРАЙ БЫЛА БЕСПЛОДНА (акара); НЕ БЫЛО У НЕЕ РЕБЕНКА (валад)». (11:30)

Сразу же после того, как Авра~гам с семьей пришли в Кнаан, он в откровении получает от Всевышнего заверение, в котором также употреблено ключевое слово: 

«…ПОТОМСТВУ ТВОЕМУ (ле-зараха) ОТДАМ Я ЭТУ СТРАНУ!» (12:7)  

Так возникает противоречие между тем, что обещано, и реальным положением дел в семье Авра~гама. Проходит время, наполненное большими и важными для семьи событиями: переход в Египет и возвращение в Кнаан, отделение Лота и война за вызволение его из плена. Многое меняется, но одно остается неизменным: в семье Авра~гама и Сары нет детей.

И вот новая встреча Авра~гама со Всевышним, и первое, что Авра~гам говорит:

«…”Г-СПОДЬ, Б-Г! ЧТО ТЫ ДАШЬ МНЕ? ВОТ Я ХОЖУ БЕЗДЕТНЫМ (арири)… ВЕДЬ НЕ ДАЛ ТЫ МНЕ ПОТОМКА (зера)…” …И [Б-Г] ВЫВЕЛ ЕГО НАРУЖУ, И СКАЗАЛ: “ВЗГЛЯНИКА НА НЕБО И СОСЧИТАЙ ЗВЕЗДЫ… СТОЛЬ МНОГОЧИСЛЕННЫМ БУДЕТ ПОТОМСТВО ТВОЕ (зареха)”». (15:2,3,5).

Как мы уже знаем, узнав об этом откровении, Сара сама предлагает свою рабыню ~Гагарь Авра~гаму в наложницы: «Сказала Сарай Авраму: “Так как лишил меня Б-г способности рожать (ацарани миледет), то войди же к рабыне моей…”» 

Однако рождение Ишмаэля не привело к решению проблемы; он не смог стать  достойным наследником Авра~гама и Сары. Более того, возникла новая проблема: ~Гагарь пытается, в нарушение закона и обычая, поколебать положение Сары в доме. 

Мы подошли к строкам, отражающим решающий этап в развитии событий, к строкам, которые мы определили с помощью ключевых слов. Это фрагменты, рассказывающие о рождении Ицхака. Об их значении можно судить, в частности, на основании анализа «горизонтальных» связей с параллельно происходящими событиями, среди которых такие важные, как заключение брит ~га-мила (завета обрезания) и дарование новых имен. 

Сразу же вслед за дарованием праматери имени Сара говорится, что она станет матерью народов. И, когда в сердце Авра~гама закрадывается сомнение, сможет ли девяностолетняя женщина родить, он слышит:

«…“ОДНАКО ЖЕ САРА, ЖЕНА ТВОЯ, РОДИТ (йоледет) ТЕБЕ СЫНА…”» (17:19)

И все же тень сомнения у праотца остается, и Тора повествует о новом откровении. Авра~гам и Сара видят трех ангелов, посланцев Всевышнего. Один из них предрекает, что Сара через год родит сына. Услышав это, Сара рассмеялась, подумав:

«…“НЕУЖЕЛИ Я ДЕЙСТВИТЕЛЬНО РОЖУ (элед), ВЕДЬ Я СТАРА?!”» (18:13)

Проходит год _ и обещание сбывается: 

«И ЗАЧАЛА САРА, И РОДИЛА (ва-телед) АВРА~ГАМУ СЫНА К СТАРОСТИ ЕГО _ К СРОКУ, О КОТОРОМ ГОВОРИЛ ЕМУ ВСЕСИЛЬНЫЙ. И НАЗВАЛ АВРА~ГАМ СЫНА СВОЕГО, РОДИВШЕГОСЯ (~га-нолад) У НЕГО, КОТОРОГО РОДИЛА (ялда) ЕМУ САРА, ИМЕНЕМ ИЦХАК». (21:2,3)   

Итак, мы собрали с помощью ключевых слов отрывки, связанные единой смысловой нитью, перечитали их в той последовательности, в какой они расположены в тексте, и кратко прокомментировали. Конечно же, этим изучение данной темы не может быть исчерпано. Теперь, когда собрана вся цепочка, вы можете обратиться к комментариям и дополнительной литературе и самостоятельно провести более глубокий анализ. 

Г) Стиль и литературная форма

В материалах первой темы курса был начат разговор о характерных чертах стиля и литературной формы источников (см. «Адам и Хава», с. 54-56). И хотя в задачи нашего курса не входит научный анализ этих аспектов изучаемых текстов, все же знакомство с ними в общих чертах полезно и для того, чтобы лучше понять, и что сказано в наших  священных книгах, и как это сказано, почувствовать красоту и гармонию изложения. 

Порядок стихов (предложений) в Танахе подчинен выверенному метру и основан на параллелизме. Этому понятию мы и посвятим данную часть брошюры.

Параллелизмом называется смысловое или структурное сходство в следующих друг за другом предложениях. Разработаны разные классификации видов параллелизма в тексте Танаха. Так, к примеру, различают три уровня параллелизма: синтаксический (в строении предложений), лексический (в словарном составе) и семантический (в значениях слов и выражений). Среди видов параллелизма называют обычно: а) повторение тождественных или очень близких по значению слов (его принято назвать _ синонимический);  б) противопоставление одной фразы другой (антитетический); в) такое построение фрагмента текста, когда последующая фраза дополняет или развивает сказанное в предыдущей (синтетический). 

Рассмотрим параллелизм стихов текста источника на примере одного их диалогов Сары и Авра~гама («Брейшит», 16:5,6). 

Сказала Сарай Авраму. 	И сказал Аврам Сарай.

«На тебя [возлагаю вину в� том, что] обижают меня!»

«Я дала тебе в жены 	«Вот, рабыня твоя в твоей �	рабыню свою». 	власти». 

		«Поступи с нею [так], как в �		твоих глазах выглядит �		правильным».

«А как увидела она, что�	зачала, то [я] стала никем�	в ее глазах!»

«Пусть Б-г рассудит нас �	с тобою!»

И стала Сарай притеснять ее… И сбежала [~Гагарь] от нее.

Прежде всего, отметим тождество или близость слов и значений: 

«я дала тебе в жены рабыню свою» _ «вот, рабыня твоя»; 

«стала никем в ее глазах» _ «как в твоих глазах»; 

«обижают меня» _ «притеснять ее». 

О последней паре поговорим подробнее. 

Сара, начиная свою жалобу, говорит: «обижают меня!» При этом она использует слово хамаси. Слова от корня хэт _ мэм _ самех означают грабеж, притеснение, а в более широком смысле _ горе, обиду, обман. Комментаторами выдвинуты различные предположения о том, что именно имела в виду Сара, воскликнув: «грабят меня!» Ясно, что ее жалоба вызвана поведением ~Гагари, но не только. Некоторые из них считают, что основную вину Сара возлагает все же не на свою рабыню, а на мужа. Почему? В самом тексте ответа нет (мы еще вернемся к этому вопросу).

Параллельное выражению «обижают меня» выражение «притеснять ее» (на иврите ветаанэ~га) появляется в завершающей части фрагмента. После описания разговора Сары с Авра~гамом, в ходе которого он подтвердил права госпожи на рабыню, сообщается, что «…стала Сарай притеснять ее» (более точный и буквальный перевод: «причинять ей страдание»). И в этом случае не говорится о том, что именно предприняла Сара. Наши мудрецы объясняют, что она лишила ~Гагарь близости со своим мужем. Но у слова таанэ есть еще одно значение: усмирять; и Раши считал, что Сара попыталась привести взбунтовавшуюся рабыню к покорности. 

Теперь, когда мы разобрали значение второго из параллельных слов, можно вернуться к словам Сары хамаси алейха _ «на тебя [возлагаю вину в том, что] обижают меня!» _  и к вопросу, на чем основаны претензии Сары к мужу. В чем же причина ее обиды? 

Если учесть то, что результатом их беседы стало подтверждение прав госпожи на рабыню, то можно предположить следующее: корень проблемы Сара видела в позиции, занятой Авра~гамом в ее конфликте с ~Гагарью. Комментаторы считают, что он мог слышать, как уничижительно отзывается рабыня о госпоже, но смолчать; или проявить готовность освободить ее от обязанностей по отношению к Саре; или даже дать ей надежду на полное освобождение (см. «Пять книг Торы с комментарием Раши и “Даат микра”. Книга “Брейшит”», И-м, «Мосад ~га-рав Кук», 1975, с. 433,434). 

Подтверждение таким предположениям мы увидим, вглядевшись внимательней в строение диалога. 

Но прежде, чем мы перейдем к этому этапу, необходимо вспомнить некоторые важные обстоятельства, без чего трудно понять суть конфликта. 

В ту эпоху и в тех странах, в которых жила семья Авра~гама, господствовала полигамия. Сложный комплекс внутрисемейных отношений в больших семьях регулировался с помощью устоявших обычаев и государственных законов. Женщина, входившая в род, занимала в нем определенное место, соответственно наделяясь правами и обязанностями. Верхнюю ступень занимала хозяйка дома, на нижней находились рабыни. При этом случалось, что господином рабыни был только один из супругов. Как считают комментаторы, ~Гагарь и была такой рабыней у Сары. Именно поэтому та расценила молчаливое согласие Авра~гама с притязаниями ее рабыни как грабеж – хамас: ведь то, что рабыня стала наложницей главы дома, не отменяло ее статуса по отношению к госпоже. 

Необходимо учесть и проблему наследования, которая накладывала отпечаток на все, происходившее в этой семье. Сара потеряла надежду забеременеть, а ~Гагари предстояло родить дитя Авраму. Вероятно, это и давало последней основание надеяться на изменение ее положения в семье.

У происходивших тогда событий есть важный подтекст: Сара обращается не только к Авра~гаму с жалобой, но и ко Всевышнему _ с молитвой. 

Вернемся к анализу формы повествования. Обратим ваше внимание на такую разновидность параллелизма, когда в одном из стихов, рассматриваемых нами как пара, опущены слова или фразы. Подобное построение характерно и для изучаемого фрагмента. Авра~гам оставляет без ответа первую и последнюю фразы жены («На тебя [возлагаю вину в том, что] обижают меня!» и «Пусть Б-г рассудит нас с тобою!»). Молчание это, однако, красноречиво и нуждается в толковании. 

Возможно, что именно эти слова Сары обращены к Всевышнему и она жалуется не столько Авра~гаму, сколько на него (последняя фраза особенно соответствует такой трактовке), и поэтому Авра~гам не реагирует на них.

Обходит он молчанием и слова Сары: «А как увидела она, что зачала, то [я] стала никем в ее глазах!». Это можно объяснить тем, что, кратко ответив жене по существу и указав, что ~Гагарь по-прежнему остается в полном подчинении ей, он не счел нужным входить в детали спора между Сарой и ~Гагарью, которой предстояло стать матерью его ребенка («Пять книг Торы с комментариями Раши и “Даат Микра”. Книга “Брейшит”»; статья Эзры-Циона Меламеда «Беседа праотцев», с. 11).

Итак, мы рассмотрели на данном конкретном примере некоторые виды параллелизма в тексте источников. Для нас особенно важно то, что в ходе этой работы мы внимательно вчитались в диалог между Авра~гамом и Сарой. Ведь все сказанное нашими праотцами и праматерями совершенно не только по содержанию, но и по форме. Более того, все, что они произносили, будь то молитва, или благословение, или просто беседа на обыденные темы _ это высокая поэзия (см. Э.-Ц. Меламед, «Беседа праотцев», с. 3).�ЗАКОНЫ ИЗУЧЕНИЯ ТОРЫ



Мы продолжаем знакомить вас с законами изучения Торы. В данной брошюре мы начинаем публикацию труда основателя хасидского движения Хабад (аббревиатура, составленная из первых букв слов хохма _ «мудрость», бина _ «понимание», даат _ «постижение») раби Шнеура-Залмана из Ляд (1745-1813), труда, который так и назван: «Законы изучения Торы» (цит. по кн. «Введение в Талмуд». Тель-Авив _ Нью-Йорк, «Х.А.М.А.», 1985, с. 95-102).

Напомним, что этот материал предназначен в первую очередь тем, кто хотел бы не только приобрести знания, но и построить в соответствии с ними свой образ жизни (о соотношении теории и практики в  изучении иудаизма см. в нашей брошюре «Введение в Танах», с. 50,51).



Глава 1

Несмотря на то, что несовершеннолетний свободен от соблюдения всех заповедей, а отец обязан приучать его к их практическому исполнению лишь по установлению законоучителей Талмуда, а не в силу повеления Письменной Торы (установления законоучителей также имеют обязывающую силу закона, но в некоторых случаях сфера их применения ограничена. _ Здесь и далее в круглых скобках – прим. пер.), он, тем не менее, обязан обучать своего сына Торе в соответствии со сказанным: «И учите им [словам Торы] сыновей ваших _ произносить их…» («Дварим», 11:19). Тора заповедала отцу обучать сына, несмотря на то, что сам несовершеннолетний учиться не обязан. 

С какого же возраста отец должен обучать сына Торе? Как только ребенок начинает говорить, отец заучивает с ним стих: «Учение заповедал нам Моше, наследие общине Яакова» (там же, 33:4), _ а также стих «Слушай, Израиль: Б-г _ Всесильный наш, Б-г _ один!» (там же, 6:4). Затем с ним, вплоть до пятилетнего возраста, понемногу разучивают другие тексты. На пятом году жизни начинают постепенно обучать ребенка чтению Торы дома, пока ему не исполнится шесть или семь лет. Но еще до этого, на четвертом году жизни, отец обучает сына буквам, чтобы тот смог приобрести навыки чтения Торы, когда ему пойдет пятый год. А когда мальчику исполнится 6 или 7 _ в зависимости от здоровья ребенка, _ отец на целый день отводит его к преподавателю, учиться читать Тору. Этот этап учебы продолжается вплоть до того времени, когда он овладеет чтением всей Письменной Торы, включая книги пророков и Писания (Ктувим), _ таким образом, чтобы до десятилетнего возраста он прочитал весь Танах много раз.

В те времена, когда святой язык был разговорным, для большей части народа не было необходимости объяснять детям значения слов. Учить надо было только чтению с некудот (в иврите пишутся только согласные буквы, а гласные обозначаются особыми значками, которые используют лишь в специальных  текстах, таких как издания Торы, молитвенники, книги для маленьких детей и т п.), таамим (системе обозначений для правильного воспроизведения интонации и мелодии при ритуальном чтении Торы), а также тех слов, в которых, согласно масоре («преданию»), чтение не соответствует написанному тексту (например, вместо непроизносимого, но написанного четырехбуквенного Имени Творца читается Имя «А-до-най», имеющее значение «Г-сподь»). Тексты Священного Писания заучивались наизусть, и на протяжении  первых пяти лет обучения с детьми занимались изучением всего Танаха. Затем  пять лет посвящали изучению и запоминанию Мишны, т.е. сформулированных законов без их толкований и объяснений, а последующие пять лет _ изучению Талмуда. 

Под изучением Талмуда мы подразумеваем следующее: ознакомление со смыслом законов Письменной Торы по-средством «тринадцати методов исследования текста», изучение различных толкований ученых или законодательной традиции, полученной Моше на Синае для последующей устной передачи, а также законов, выведенных путем логического умозаключения, и установлений мудрецов с целью создания «ограды вокруг Торы», дабы предотвратить нарушение  ее запретов по незнанию.

Все остальные годы _ по мере своих умственных способностей и возможностей _ человек посвящал изучению талмудических дискуссий, теоретическим и практическим проблемам и их решениям, с тем, чтобы дойти до самой сути понятий и толкований, уметь выводить закон для одного случая из решения по поводу другого, используя прецеденты и логику предшественников, открывать новые законоположения и новые толкования Писания. Именно об этом этапе жизни человека и сказано мудрецами: «…в сорок лет [приходит] зрелость ума…» (трактат «Авот», 5).

В Талмуд входят также поучения мудрецов, рассказы об их деяниях, их притчи, основанные на стихах Танаха или выведенные из них. Эта часть текста Талмуда называется Агадой.

Всем обучающим детей разрешается брать плату за свой труд, несмотря на то, что учить Торе за деньги нельзя, как сказано: «А мне повелел Б-г… обучить вас установлениям и законам…» («Дварим», 4:14); «Как я [Моше] без оплаты, так и вы без оплаты» (см. «Недарим», 37а). Однако малолетние дети должны находиться под постоянным надзором, чтобы они не бродили по улицам и не изнывали от безделья, а за это можно брать плату.

Если же у кого-либо есть свое ремесло или дело, и он оставляет приносящую доход работу, чтобы учить других, то в таком случае можно брать плату даже с взрослых, хотя те в присмотре и не нуждаются, ведь эта плата _ лишь компенсация потери заработка. Даже если учитель преподает Тору только часть дня, а остальное время отдает своему ремеслу или заработку, он вправе брать за это деньги.

Если же он обучает целый день и не занимается никаким ремеслом или предпринимательством, то тогда можно учителю брать плату, даже если у него нет другой профессии, так как если бы он не преподавал, ему бы пришлось, чтобы прокормить самого себя и свою семью, искать источник заработка, и плата, которую получает учитель, является явным и очевидным возмещением за то, что он лишает себя заработка. 

Плата за обучение детей в древности, по установлению Талмуда,  должна была выдаваться из казны общины за всех детей города, как из богатых, так и из бедных семей («Бава батра», 21а). Однако в настоящее время в наших странах (Россия, Польша) принято, что каждый, кто в состоянии это сделать, сам платит за обучение своего сына. Если же кто-либо не в состоянии уплатить, то, согласно установлению законоучителей, общество обязано заплатить за него. Согласно закону, те, кто не в состоянии платить, имеют право обязать имущих внести в общинную казну сумму, необходимую для обучения их детей. Более того, даже состоятельные родители могут обязать общину платить за их детей из ее кассы, в которую вносят пожертвования также и те, у кого нет малых детей. Мудрецы обязали иметь в каждом поселении _ в большом или малом _ преподавателей для детей и установили, что плата за обучение всех детей города, как богатых, так и бедных, возлагается на общину в целом, по возможностям каждого, _ даже на бездетных, _ как и во всех других случаях общественной благотворительности. 

Город, в котором детей не обучают Торе, подлежит херему (отлучению) за уничтожение мира, так как «этот мир продолжает существовать лишь за счет дыхания безгрешных детей, изучающих Тору».

В тех же общинах, где установление о выдаче платы учителю из общинной казны не применяется, богатые и среднего достатка люди платят каждый за своего ребенка. Однако они обязаны платить за детей из бедных семей вплоть до достижения ими тринадцатилетнего возраста, ибо только до этого возраста учеба называется «дыханием безгрешных детей». Даже освобожденные от налогов, к примеру, раввины, обязаны  жертвовать на образование детей соответственно их средствам, так же, как и жертвовать на пропитание нищих в городе, содержание которых возложено на общину. В больших общинах специально создают благотворительные общества, оплачивающие обучение детей бедняков, а если такового нет _ выплачивают из общинной кассы. Учили наши мудрецы (Талмуд, «Недарим», 81а): «Будьте внимательны к детям бедняков, ибо от них будет исходить Тора, как написано: “Переливаться будет вода через край ведер его...” («Бемидбар» _ «Числа», 24:7)». (Дети бедных прилежно изучают Тору, потому что они естественно скромны, не избалованы и не могут рассчитывать на деньги семьи. В качестве намека приводится стих  «Переливаться будет вода через край ведер его…». «Вода» _ традиционный символ мудрости Торы, а слово  ми-даль-яв _ «из ведер его» _ можно перевести как «от его бедности»). Однако общину нельзя принуждать платить больше чем за одного учителя на 25 детей. Если же те, кто не в состоянии платить, хотят научить своих детей также Мишне и Гмаре, для чего недостаточно одного или даже двух учителей на 25 детей, то они должны оплатить дополнительные расходы сами.

Если же кто-либо в состоянии платить за учебу своего ребенка, но не хочет этого делать, его принуждает суд. В том случае, когда такой человек в отъезде и его невозможно вызвать в суд, но у него есть имущество, то суд нанимает для ребенка учителя за счет средств, полученных от  продажи изъятого для этой цели имущества отсутствующего отца. Если есть возможность сообщить заранее, ему сообщают, если же нет _ то взимают из его имущества в его отсутствие точно так же, как выплачивают долг заимодавцу в отсутствие должника. Ибо, по закону Торы, отец обязан учить своего сына сам или же, если не может учить его или сам совершенно безграмотен, найти ему учителя, который обучил бы его всей Торе, Письменной и Устной. Вся Тора _ это Танах, все установления Закона Торы вместе с толкованиями, которые разъясняют 613 заповедей, их тонкости и детали. Даже в том случае, когда существует более одного мнения, необходимо обучать им ребенка, ведь и те, и другие _ «живые слова Всемогущего» (Ирмея~гу, 23:36). (Несмотря на расхождения и на то, что закон устанавливают лишь по одному из мнений, все слова мудрецов истинны и являются частью Торы _ и изучение их, даже если они не стали законом или были только предположениями, входит в заповедь изучения Торы.) Следует обучать ребенка и тем из заповедей, что не имеют ныне практического применения. Надо также изучать с ним все наставления мудрецов и рассказы об их деяниях, называемые Агадой. Слова Торы: «Если строго соблюдать будете все заповеди эти…» («Дварим», 11:22) _ мудрецы объясняют так: не говори «Я изучил практические законы, мне этого достаточно!» Ведь сказано «все заповеди» _ изучай Агаду и толкования, т.е. Талмуд, объясняющий смысл законоположений Мишны и Барайты, источником которых являются толкования стихов Торы. Те же законоположения, которые не выводятся путем непосредственного истолкования стихов Торы, являются устной традицией _ или «законом, данным Моше на Синае», или были выведены на основе логического умозаключения; но все это, без исключения, было получено Моше на горе Синай, включая и поучения мудрецов, построенные на истолковании стихов Писания и называемые Агадой. Тем не менее, изучение практического закона должно предварять изучение Агады.

Ученые-кабалисты говорят, что каждая душа должна пройти множество реинкарнаций до тех пор, пока не выполнит все 613 заповедей действием, в речи и мыслях. Речь и мысли, о которых идет речь, _ это изучение законов исполнения этих заповедей. Об этом сказано и в Талмуде; толкуя стих «…вот закон о жертве, очищающей от греха…» («Ваикра», 6:18), он говорит так: всякий, кто посвящает себя изучению законов очищающей от греха жертвы, подобен тому, кто вознес ее. И еще говорят мудрецы кабалы, что каждая душа для своего усовершенствования должна, по мере того, сколько ей дано постичь и узнать, пройти все четыре уровня исследования Торы, называемые ПаРДеС (слово пардес в буквальном переводе означает «сад», здесь же это аббревиатура слов пшат _ простой смысл Писания, ремез _ информация, данная намеком, драш _ толкования, связанные с текстом, сод _ таинства Торы, кабала). И душа всякого, кто способен достичь большего, но по нерадивости изучил лишь немногое, вынуждена будет возвращаться в состояние телесного существования до тех пор, пока не постигнет и не познает всего, что способна познать в Торе. Невозможно душе исправиться или усовершенствоваться, покинув материальный мир без этого знания. Поэтому и говорят мудрецы: «Блажен, кто пришел туда [в райский сад] с Учением в руке своей» (Талмуд, «Псахим», 50а), _ тогда ему не придется проходить еще раз земную жизнь.�



КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА ПО ТЕМЕ "САРА"

В целях закрепления пройденного материала предлагаем вам две серии контрольных вопросов. Первая серия содержит десять сравнительно легких вопросов; ответы оцениваются по пятибалльной системе. Вторая содержит пять дополнительных вопросов повышенной сложности; ответы на них оцениваются по десятибалльной системе.

Если на все вопросы будут даны правильные ответы, участник программы получит 100 баллов.



ПЕРВАЯ СЕРИЯ ВОПРОСОВ

I. Кого в нашей традиции принято называть "первой еврейской 	матерью"?

1. Сара

2. Ривка 

3. Рахель 

4. Леа

II. После того, как Авра~гам и его семья пришли в Кнаан, Всевышний клятвенно пообещал, что эта земля будет передана в наследие… 

1. Авра~гаму. 

2. Авра~гаму и его потомкам.

3. Кнаанеям.

4. Потомству Ишмаэля.

III. Как отреагировал Авра~гам на предсказание Всевышнего о том, что у его девяностолетней жены родится сын? 

1. "И поверил [Авра~гам] Г-споду, сочтя это милостью".

2. "И вышел Аврам из Египта _ он и жена его…"  

3. "И взял Авра~гам Ишмаэля, своего сына, и всех, [кто] 			родился в доме его… и обрезал их крайнюю плоть в тот 		самый день, когда Б-г с ним говорил". 

4. "И Сара _ [неужели она] в девяносто лет родит?!" 

IV. Для чего Сара предложила Авра~гаму свою рабыню ~Гагарь?

1. В обществе, в котором преобладала полигамная форма 			брака, это было практически необходимым условием.

2. Чтобы таким образом испытать верность Авра~гама ей, Саре. 

3. Для того, чтобы Авра~гам сравнил ее с рабыней-язычницей 	и оценил наконец непревзойденные качества супруги-еврейки.

4. Она рассчитывала самопожертвованием изменить свою 			судьбу и, в конце концов, самой родить сына.

V. Какое из слов образовано от корня йод (вав) _ ламед – далет?

1. Зера («семя», «потомство»).

2. Валад («ребенок»)

3. Арири («бездетный»)

4. Акара («бесплодная»)

VI. Каков буквальный перевод имен Сарай и Сара?

1. Сарай _ "бесплодная"; Сара _ "плодовитая".

2. Сарай _ «повелительница», «повелевающая всеми»; �	Сара _ «моя повелительница».

3. Сарай _ «рабыня»; Сара _ «госпожа».

4. Сарай _ «моя повелительница»; Сара _ «повелительница», 	«повелевающая всеми».

VII. Какая буква была добавлена при изменении имени Сарай на Сара?

1. ~Гэй

2. Вав

3. Син

4. Йод

VIII. Какая буква исчезла при изменении имени Сарай на Сара? 

1. Йод

2. Син

3. Вав

4. ~Гэй

IX. У каких персонажей Торы впоследствии имена были изменены?

1. Адам, Хава, Ноах, Яаков

2. Хава, Яаков, Ноах, Сарай 

3. Аврам, Сарай, Яаков, ~Гошеа бин Нун 

4. Адам, Хава, Яаков, Сарай 

X. Какое определение дается Саре при первом упоминании ее в Торе?

1. Аририт ("бездетная")

2. Акара ("бесплодная")

3. Меворахат ("благословенная")

4. Меушерет ("счастливая")

_

ВТОРАЯ СЕРИЯ ВОПРОСОВ

I. Какова была первая реакция Сары на известие о том, что у нее в столь преклонном возрасте родится сын? 

1. "Рассмеялась Сара про себя…"

2. "И назвала [она] Господа, говорившего с ней, именем 'Ты 	_ Б-г всевидящий…'"

3. "И сказала: 'Смеяться заставил меня Б-г, [и] всякий, кто 			услышит, будет смеяться [вместе] со мною'". 

4. "[Нет,] не смеялась я!"

II. Авра~гам оставляет без ответа претензии Сары: "На тебя [возлагаю вину в том, что] обижают меня!" и "Пусть Б-г рассудит нас с тобою!" Почему?

1. Поскольку он больше любил ~Гагарь _ женщину, которая 			должна была подарить ему долгожданного первенца. 

2. Кратко указав на то, что ~Гагарь по-прежнему остается в 			подчинении у Сары, он не счел нужным вникать в детали 	их разногласий. 

3. В силу присущей ему флегматичности.

4. Поскольку он все еще находился под впечатлением от 			встречи с Творцом во время заключения Союза _ брит 			бейн ~га-бетарим. 

III. Восстановите очередность событий, связанных с Сарой и Авра~гамом.

1. Рождение Ицхака, история с царем Грара, уход в Египет, 	рождение и изгнание Ишмаэля. 

2. Уход в Египет, рождение и изгнание Ишмаэля, история с 	царем Грара, рождение Ицхака.

3. Уход в Египет, рождение Ишмаэля, история с царем Грара, 	рождение Ицхака, изгнание Ишмаэля. 

4. Уход в Египет, история с царем Грара, рождение и изгнание 	Ишмаэля, рождение Ицхака. 

IV. Что сказано в Торе при первом упоминании о Саре?

1. "И взяла Сарай, жена Аврама, ~Гагарь-египтянку, рабыню 			свою… и отдала ее мужу своему, Авраму, в жены".

2. "И была Сарай бесплодна _ она не [могла рожать детей]".

3. "И жила Сара сто лет, и двадцать лет, и семь лет _ [это] 	годы жизни Сары".

4. "И было: когда пришел Аврам в Египет, увидели египтяне, 	что его жена чрезвычайно красива".

V. Как еврейские комментаторы обосновывают требование Сары изгнать из дому ~Гагарь и ее сына?

1. Сара хотела, чтобы оба они получили благословения от 			ангела Господа в пустыне. 

2. Она беспокоилась о том, что вдали от родины ее служанка 	не сможет найти жену своему сыну. 

3. Нужно было лишить Ишмаэля притязаний на наследство и 	не привносить в еврейский дом элементы языческого 			воспитания. 

4. Сара потребовала от служанки найти в пустыне потерявшегося 	осла и вернуть его домой.












